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APPENDIX 1. HISTORY OF OLD PERSIAN 
 
 

1. FROM INDO-EUROPEAN TO PROTO-IRANIAN 
 
 Old Persian belongs to the family of Iranian languages, just as English belongs to the Germanic, French 
to the Romance, and Russian to the Slavic language families.  The Iranian languages are in turn closely 
related to the Indic (or Indo-Aryan)33 languages, Sanskrit, Pali, Hindi, Urdu, etc.  We refer to this greater 
language family as the Indo-Iranian languages.  The Indo-Iranian languages in turn are part of the so-called 
Indo-European (in German literature “Indo-Germanic”) family of languages, to which the Germanic, 
Romance, Slavic, Greek, and other languages also belong (but not, for instance, Finnish and Hungarian; 
Turkish; Akkadian, Arabic, and Hebrew, etc.). 
 
Indo-European. 
 Relationships between languages are determined by “comparison.”  The scientific method developed to 
perform such comparison is called the “historical comparative method.”  The main principle of this method 
is that language relationships are not determined on the basis of individual similarities between single 
words, but on systematic correspondences in such similarities.  On the basis of these systematic 
correspondences, one can reconstruct a common pre-form of the words, from which the words in the 
individual languages are derived.  These reconstructed words are commonly marked by an asterisk (*) and 
may be considered as convenient short-hand forms of the historical forms.  Following are a few examples: 
 
IE. Old Persian Median/Avestan Old Indic Greek/Latin Germanic 
*nepþt- napýt napý  napýt -/nepþt- Germ. neffe 
*pªter- pitar- patar- pitar- pater-/pater- father 
*pœrHão- paruva paouruua p¬rva  be-fore 
*»œnneH-/»neH- dýný-/x!nýs- zýný-/ x!nýsa jýný-/j–ý- gnþscþ ken/know 
*polHu- paruv pouru puru polœ/- Germ. viel 
*somo- hama- hama- sama- homo-/- same 
*se/onti hantiy hªnti santi *henti/sunt Germ. sind  
*ãi«- viÄ- v ŝ- vi¢- oiko-/vicus  
*de«Œmù *daÄa dasa da¢a deka/decem Goth. taihun 
*»enos- *dana- zana jana genos/genus kin 
*e«ão- asa- aspa- a¢va- hippos/equus OEng. Eo-red 
*bher- bar- bar- bhar- pher-/fer- bear 
*brýter- brýtar- brýtar- bhrýtar- phrýter-/frýter- brother 
 
Aryan/Indo-Iranian 
 A few notable changes from Indo-European characterize the reconstructed proto-language of Iranian and 
Indo-Aryan: 
 
Consonants: 
—The merger  of the IE. velar and labio-velars into one series of velars (k/kã > k). 
—The affrication—not phonemic—of the IE. palatals «, »,  »h > £, È, Èh  
—The palatalization of the velars to alveo-palatals before the front vowels e and i  (before the merger of e 

and a) and the semivowel ç, which produced allophones k ~ ky, etc.   
 —Subsequent phonemization of ky, etc. > "  and #(h) through the merger of IE. e, a, o > IIr. a, and the 

various subsequent analogical levelings, cf. *gadhi > *#adhi (Ind. jahi, Av. jai$i), etc.  This 
process continued in the individual languages, e.g., *"ar- (Av. car-) > Ind.  kar-, *#ama- > Ind.  
gama- (cf. jamad-agni, Av. jima-).  

—The development from various sources of !  and its allophone %, which thus achieved phonemic status:  
 —by the “ruki” rule s (z) became !  (%)  after the vowels i and u, after liquids (r and l and their syllabic 

                                                         
33 “Aryan,” as opposed to the other language families in the Indian Subcontinent: Dravidian, Mun≥d≥a, etc.  
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variants, and after k and g(h), probably also after labials p and b(h).  
 —IE. « and »(h) became !  and %(h) before dentals and probably after labials. 
 —final !  became voiced before voiced stop, including before vowels = voiced smooth onset, notably in 

final position in prefixes and before enclitic particles (du%-, ni%-; y¬%-am).  
 —!  and % also developed in the IE. “thorn” groups kÄ > k!  (> Ind. ks&, Ir. x! ), g$(h) > g% (> Ind. ks&;  Ir. g%) 

and «Ä > £! (> Ind. ks&, Ir. ! ), »$(h) > È%(h) (Ind. ks&; Ir. z?).  (The simplification of thorn groups 
before consonant is possibly of IE. date in *»($)hmÿ > Ind. jmý, Av. zªmý, cf. Gk. ! " µ" #́, Lat. 
humus.)   

—The development of the IE. laryngeals to a glottal stop or voiced smooth breathing (ú) after and between 
vowels.  After vowel before consonant they were then lost with compensatory lengthening of the 
vowel, while they remained or disappeared leaving a mere hiatus between vowels.  After consonant H1 
was lost, while H2 became a simple aspiration; H3 may have become a voiced continuant, which 
turned p into b in piba- “to drink” and was then lost.    

—The general merger of r and l in the standard languages, but preservation of l sporadically in many 
dialects, both Indic and Iranian.  (NOTE: Ir. l in early Irano-Alanic words is secondary <  rç.)  

 
Vowels: 
—The vocalization of œn and Œm > a before the merger of ýÙ, ÿÙ, þÙ > ýÙ  
—The merger of the three vowel series ýÙ, ÿÙ, þÙ and the corresponding diphthongs into one series: ýÙ(i/u).  

The historical correspondences are muddied by developments such as that of o in open syllable > ý 
(Brugmann’s Law) and ensuing analogies.  

—The development of long vowels from short ones plus laryngeal.   
 
Proto-I ranian. 
 The phonological system of Proto-Iranian must have been very close to that of Old Indic.  The principal 
differences, which give Iranian a different look from Old Indic, are two: 
 
1. the development of Indo-Ir. s > Iran. h, for example:  OInd. asura- > OIran. ahura-.  
 
2. the opening (spirantization) of unvoiced stops before other consonants, including r, the half-consonants ã 
and ç, and the Indo-Ir. laryngeal H:  pC > fC, tC > ÄC, and kC > xC.  Examples: 
 
 *trýÙças > *ÄrýÙçah  *prýças > *frýçah  cakra- > caxra-  
 *satça- > *haÄça-  *sapta > *hafta  *ãýk!  > *ãýx!  
 *ratHa- > *raÄa-  *kapHa- > *kafa- *sakHý > *haxý (cf. OPers. Haxý-mani!a-) 
 
Note especially: 
 IE nom. sing. *p—nteh-s, acc. sing. p—nteh-mù > OIran. *pantýh, *pantým, Av. pantŒ, pantaÉm, but OInd. 
panthýs, panthým.  
 IE instr. sing. *pn&th-ÿ«/þ«, acc. plur. *pn&th-ö&s, gen. plur. *pn&th-þ«m > Ind.-Iran = OInd. pathý«, path‡s, 
pathý«m OIran. paÄa, paÄþ, paÄaÉm (cf. OPers. paÄ̆-).  
 
Consonants: 
—The loss of aspiration and the merger of the series of voiced and aspirated voiced consonants. 
—The spirantization of stops before consonants, including IIr. H; with the loss of H, the spirants (f Ä x) 

achieved phonemic status.  
—The palatalization of "  before ç: *"çýti- > Av. !«(ii)ýiti-, OPers. ! iyýti-).  
—The change of s > h except before stops and in some unusual groups.  
—The loss of dental before s/z (OInd. matsya-, Av. masiia-), including in the T1ST2 (OInd. utthý-, Ir. ustý-

< *ud-steH-; OInd. vitta-, Ir. vista-; *ud-kÿ > *utst!ý > OInd. uccý, Ir. usca; *pœr«-s«e- > *pœrt¢-st¢a- > 
*pœrtst¢a- = OInd. pœrccha-, Ir. pœrsa-); *yad-d' i > *yad'i > Av. yezi (OPers. yadiy < *yad' i or = Av. 
yei$i). —In OPers. the reduction of these groups continued and Ir. st!  also eventually became s (Av. 
pascý , cf. OPers. pasýva). 

—The simplification of all geminates (s-s > s, z-z > z), including those resulting from assimilation (e.g., s-t¢ 
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> s, t¢-!  > ! ,  È% > %, d-n > n, p-b > b).  
—The IE.-IIr. allophone z of s before voiced stop achieved phonemic status through the development of 

IE., IIr. dzd(h) > Ir. zd (Ind. ddh).  
—IIr. final % was devoiced.  
 
Vowels: 
—The loss of IIr. interconsonantal ª in all positions and the sporadic development of anaptyctic vowels to 

ease resulting initial consonant groups.  
 
 

2. THE OLD-IRANIAN LANGUAGES 
 
 Proto-Iranian at an early period split into at least three distinct dialect groups, characterized, among other 
things, by the typical developments of the palatal affricates £ and È and the groups £ã and Èã.  A fourth 
group may have included various Scythian dialects. 
 
Proto-Southwest I ranian:  
 In what is in historical times the southwestern dialect group £ and È merged with Pr.-Ir. Ä and d, 
respectively, but £ã and Èã with s and z, respectively.  This group is represented by OPers. and its more or 
less immediate descendants, including MPers., NPers. and the modern dialects in Fars (Av. masi! ta-, 
OPers. maÄi! ta-; Av. zraiiah-, OPers. drayah-; Av. aspa-, OPers. asa-; OPers. ha&zýnam, OInd. jihvý-)   (In 
a subgroup of Southwest Iranian £ã apparently became Ä, which developed variously into t  or h in modern 
dialects of the Fars region: Av. spi!  “louse,” MPers. !pi! , Fars dial. te! , Larestani he! , Baskardi !š!  < *si!?) 
 Other typical OPers. developments are the following: 
 Ir. internal Èn > !n (va!ný < *vazan-, bar!ný < barzan-); 
 Ir. Äç > !ç (Av. haiÄiia-, OPers. ha!iya-);  
 Ir. Än > !n (Av. araÄni-, OPers. ara!ni-); 
 Ir. Är (and OPers. Är < Ir. £r) > • , a sibilant of uncertain nature that later merged with s (Av. puÄra-, 
OPers. pu•a-; Av. sraiia-, OPers. ni•ýraya-).  
 Ir. s"  (st! ) > s (Av. pascý , OPers. pasýva);  
 Ir. £t (t¢t) > st (Av. na!ta-, OPers. vinasta-).  
 
Proto-Central I ranian:  
 In the remaining dialects £ and È merged with Pr.-Ir. s and z, respectively, but £ã and Èã became sp and zb.  
This group is represented by Old Iranian Avestan and Median; MIr. Parthian, Bactrian, Choresmian, and 
Sogdian; and by most modern Ir. languages, including the literary languages Kurdish, Balochi, Pashto, and 
Ossetic.  
 Median is (supposed to be, see lesson 14) attested by a large vocabulary incorporated into Old Persian, 
presumably as a substrate for the official language of the Persian Achaemenid kings.  This Median substrate 
language did not share in the special OPers. developments listed above (È > z: °zana-; £ã > sp: aspa-; Äç: 
x!ýyaÄiya-).  Many non-OPers. forms are found only in personal or geographical names (£ > s: Asagarta-
[?]; Är: X!aÄrita-) and some are typically from the religious vocabulary and so could in principle also be 
influenced by Avestan (Èã > zb: °zbaya-, Av. zbaiia- “call upon, invoke [a deity],” z¬rah- “crooked, 
deceitful > evil deed,” ba&rzmaniy, Av. barªziman- “height”).   
 
Proto-Northeast I ranian:  
 Only in the extreme northeast did £ã and Èã become palatal ¢ and ' , respectively, represented by MIr. 
Khotanese and modern Wakhi.  
 
[Proto-Northwest I ranian:  
 The development of initial p > f  and internal rç > l.] 
 
Old I ranian dialects.  
 The different developments in the first two groups did not, apparently,  produce two different phonemic 
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systems, as the old affricates merged with already existent phonemes.  Various other developments also did 
not affect the phonemic system, e.g., that of £t > ! t  or st according to dialect.  
 
1. Development of the IEur. palatal velars «, »(h) to sibilants s and z everywhere in Iranian, exc. OPers., 
where they became Ä and d respectively.  In Middle Persian, initial Ä merged with s again, but 
intervocalically OPers. ƒ became h: 
 
IE. OInd. Av. OPers. 
*«ered ¢arad sarªd Äar(a)d  MP/NP s˝l 
*vi« vi¢- v ŝ- viÄ- Kh. bŠsý- 
*de«mù da¢a dasa *daÄa MP/NP dah 
 
*»enos janas- zanah- ¡zana-/*¡dana MPers. °zanag 
*»reços jr‡yas- zraiiah- draya  MP dray-ýb, zrÿh 
*»eãs-t œr- jos&t(œr- zao!- dau!tar-  MP dþst 
 
*»herenço- hiran&ya zaraniia- daraniya MP zarr 
*»hçem- hima- ziiŒ, zima-  MP damestýn, Lat. hiems 
*e»h-om aham azªm adam MP an (< *anam < adam) 
*bher»h- bœrh‡t barªzah- Ba&rdiya (?)  MP burz, buland 
 
2. Development of the IEur. groups palatal velar + ã («ã, »ã, »hã) to sp and zb everywhere in Iran. exc. in 
OPers., which has s and z, and Khot. (and Wakhi), which have ¢ (Wa. ! ) and ' : 
 
IE. OInd. Av. OPers. 
*«ãþ/«ãn&- ¢vý spý *spaka-/*saka  MP sag, but Kh. ¢¢uvan- 
*ekão- a¢va- aspa- aspa-/asa¡ MP/NP asp, Kh. a¢¢a- 
*ãi«ãa- vi¢va- v ŝpa- vispa¡/visa- MPers. wisp, Kh. bi¢¢a- 
 
*-»hãen jihvý hizbýn- hizýn- MPers. zabýn, Kh. bi¢ýa- /bi∞˝a-/ 
*»hãeh- hvayati zbaiia- ¡zbaya- 
 
 
3. Proto-Iran Är (< tr) remained everywhere in OIran. exc. OPers., where it became • .  OPers. •  is also the 
descendant of IE. *«r > IIr. *£r > Proto-OPers. *Är (?):  
 
IE. Skt Av. OPers. 
*kÄe-tlo-(?) ks&atra x!aÄra- x!a•a- MPers. !ahr 
   X!aÄrita  
 citra- " iÄra- "i•a- MPers. "ihr 
  Býx$i- Býxtri!  Elam. ba-ak-! i-i!   
*«leç ¢ri- sri-, °srýraiia- °•ýraya-  
 
4. Proto-Iran. Äç remained everywhere, exc. in OPers., where it became ! iy: 
 
*sn&t-ço- satya- haiÄiia- ha!iya- 
*-pot-ço- ¡patya- ¡paiÄiia- ¡pa!iya- MPers. xwÿba! 
 
5. Similarly OPers. has !n < Än, as everywhere else: 
 
*aln&- aratn’- araÄni- ara!ni- MPers. ýÙre!n 
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6.  On the other hand IE. «t and »t became st in OPers., but ! t elsewhere, including Median: 
 
*pre«to- pœrs&t(a- par! ta- °frasta- Med. °fra!ta- 
*rÿ»to-  rý! ta- rýsta- MPers. rýst, Parth. rý! t.  
 
7.  Initial dã may have become b in Median, as in some words in Avestan: 
 
*d(h)ãar- dvýr- duuar- duvara- MPers. dar, Parth. bar 
*dãit ç̂a- dvit ŷa- bitiia- duvit˘ya- MPers. dudĝ, Parth. bid ĝ 
 
8.  OIran. xm > OPers. m:  
 
  (tokman- taoxman-) taumý- MPers. tþm, NP toxm 
 
Note also OPers.-Med. c-i-•-t-x-m-, Akk. ! i-it-ra-an-tah-ma, but Elam. ti-i! -! -!‡-an-tam-ma, and cf. 
OPers.-Med. Taxmaspýda, Elam. tak-ma!-ba-da.  
 
Note, finally, the different treatment of the group s-c: 
 
 Av. OPers. Parth. MPers. 
 pasca pasý pa! pas 
 kasci  ka!ciy kyc kas 
  ci!ciy "i!  tis 
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APPENDIX 2. DARIUSÕS INSCRIPTION AT BEHISTUN 
 
 

DARIUSÕS INSCRIPTI ON AT BEHI STUN. 
COLUMN 1 

 
DB 1.1-3 
adam D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya vaza≥rka  
xπ˝yaƒiya xπ˝yaƒiy˝n˝m  
xπ˝yaƒiya P˝rsaiy  
xπ˝yaƒiya daha≥y¨n˝m  
Viπt˝spaha≥y˝ puça  
Ărπ˝maha≥y˝ nap˝  
Hax˝maniπiya  
 
DB 1.3-7 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
man˝ pit˝ Viπt˝spa  
Viπt˝spaha≥y˝ pit˝ Ărπ˝ma  
Arπ˝maha≥y˝ pit˝ Ariy˝ramna  
Ariy˝ramnaha≥y˝ pit˝ Ciπpiπ  
Ciπpaiπ pit˝ Hax˝maniπ  
 
DB 1.7-8 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
avaha≥yar˝diy vayam Hax˝maniπiy˝ 

ƒaha≥y˝maha≥y  
hac˝ paruviyata ˝m˝t˝ amaha≥y  
hac˝ paruviyata hay˝ am˝xam taum˝ xπ˝yaƒiy˝ 

˝ha  
 
DB 1.8-11 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
VIII man˝ taum˝y˝ tayaiy paruvam xπ˝yaƒiy˝ 

˝ha  
adam navama  
IX duvit˝paranam vayam xπ˝yaƒiy˝ amaha≥y  
 
DB 1.11-12 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
vaπn˝ Auramazd˝ha adam xπ˝yaƒiya amiy  
Auramazd˝ xπaçam man˝ fr˝bara 
 
DB 1.12-17 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
im˝ daha≥y˝va tay˝ man˝ *patiy˝iπa  
vaπn˝ Auramazd˝ha adamπ˝m xπ˝yaƒiya ˝ham  
P˝rsa UÚvja B˝biruπ Aƒur˝ Arab˝ya Mudr˝ya  
tayaiy drayaha≥y˝ Sparda Yauna  
M˝da Armina Katpatuka Parƒava Zraka Haraiva 

Uv˝razm^y B˝xtriπ Suguda Gad˝ra Saka 
ÿataguπ Harauvatiπ Maka  

fraharavam daha≥y˝va XXIII  
 

DB 1.17-20 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
im˝ daha≥y˝va tay˝ man˝ *patiy˝iπa vaπn˝ 

Auramazd˝ha man˝ badak˝ ˝hat˝  
man˝ b˝jim abarat˝  
*tayaπ˝m hac˝ma aƒaha≥ya xπapav˝ raucapativ˝ 

ava akunavayat˝  
 
DB 1.20-24 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
atar im˝ daha≥y˝va martiya haya agriya ˝ha avam 

uba≥rtam abaram  
haya ar^ka ˝ha avam ufrastam apa≥rsam 
vaπn˝ Auramazd˝ha im˝ daha≥y˝va tayan˝ man˝ 

d˝t˝ apariy˝ya  
yaƒ˝π˝m hac˝ma aƒaha≥ya avaƒ˝ akunavayat˝  
 
DB 1.24-26 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
Auramazd˝maiy ima xπaçam fr˝bara  
Auramazd˝maiy upast˝m abara y˝t˝ ima xπaçam 

hamad˝rayaiy  
vaπn˝ Auramazd˝ha ima xπaçam d˝ray˝miy  
 
DB 1.26-35 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
ima taya man˝ ka≥rtam pas˝va yaƒ˝ xπ˝yaƒiya 

abavam  
Kab¨jiya n˝ma Kurauπ puça am˝xam taum˝y˝ 

*hauv paruvam id˝ xπ˝yaƒiya ˝ha  
avaha≥y˝ Kab¨jiyaha≥y˝ br˝t˝ *Ba≥rdiya n˝ma ˝ha 

ham˝t˝ hamapit˝ Kab¨jiyaha≥y˝ 
pas˝va *Kab¨jiya avam Ba≥rdiyam av˝ja  
yaƒ˝ Kab¨jiya Ba≥rdiyam av˝ja k˝raha≥y˝ [naiy] 

azd˝ abava taya Ba≥rdiya avajata  
pas˝va Kab¨jiya Mudr˝yam *aπiyava  
yaƒ˝ Kab¨jiya Mudr˝yam aπiyava pas˝va k˝ra 

ar^ka abava  
[ut˝] drauga daha≥yauv˝ vasiy abava ut˝ P˝rsaiy 

ut˝ M˝daiy ut˝ aniy˝uv˝ daha≥yuπuv˝  
 
DB 1.35-40 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
*pas˝va I martiya ˝ha Gaum˝ta n˝ma  
hauv udapatat˝ hac˝ *Paiπiy˝uv˝d˝y˝ Arakadriπ 

n˝ma kaufa hac˝ avadaπa  
Viyaxanaha≥y˝ m˝ha≥y˝ XIV raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
yadiy udapatat˝  
hauv k˝raha≥y˝ avaƒ˝ adurujiya  
adam Ba≥rdiya amiy haya Kurauπ puça 

Kab¨jiyaha≥y˝ br˝t˝  
 



 APPENDIX 2. DARIUS’S INSCRIPTION AT BEHISTUN  

 153 July 31, 2005 

DB 1.40-43 
pas˝va k˝ra haruva hamiçiya abava hac˝ 

Kab¨jiy˝  
abiy avam aπiyava ut˝ P˝rsa ut˝ M˝da ut˝ aniy˝ 

daha≥y˝va  
xπaçam hauv aga≥rb˝yat˝  
Garmapadaha≥y˝ m˝h≥y˝ IX raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
avaƒ˝ xπaçam aga≥rb˝yat˝ 
pas˝va Kab¨jiya uv˝ma≥rπiyuπ ama≥riyat˝  
 
DB 1.43-48 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
aita xπaçam taya Gaum˝ta haya maguπ ad^n˝ 

Kab¨jiyam  
aita xπaçam hac˝ paruviyata am˝xam taum˝y˝ 

˝ha  
pas˝va Gaum˝ta haya maguπ ad^n˝ Kab¨jiyam 

ut˝ P˝rsam ut˝ M˝dam ut˝ aniy˝ daha≥y˝va  
hauv ˝yasat˝  
uv˝ipaπiyam akut˝  
hauv xπ˝yaƒiya abava  
 
DB 1.48-54 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
naiy ˝ha martiya naiy P˝rsa naiy M˝da naiy 

am˝xam taum˝y˝ kaπciy haya avam 
Gaum˝tam tayam magum xπaçam d^tam 
caxriy˝  

k˝raπim hac˝ da≥rπam ata≥rsa  
k˝ram vasiy av˝janiy˝ haya paranam Ba≥rdiyam 

ad˝n˝  
avaha≥yar˝diy k˝ram av˝janiy˝  
m˝tayam˝m xπn˝s˝tiy taya adam naiy Ba≥rdiya 

amiy haya Kurauπ puça 
kaπciy naiy ada≥rπnauπ ciπciy ƒastanaiy pariy 

Gaum˝tam tayam magum y˝t˝ adam arasam 
 
DB 1.54-61 
pas˝va adam *Auramazd˝m patiy˝vaha≥yaiy  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
B˝gay˝daiπ m˝ha≥y˝ X raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
avaƒ˝ adam had˝ kamnaibiπ martiyaibiπ avam 

Gaum˝tam tayam magum av˝janam  
ut˝ tayaiπaiy fratam˝ martiy˝ anuπiy˝ ˝hat˝  
Sikayauvatiπ n˝m˝ did˝ Nis˝ya n˝m˝ daha≥y˝uπ 

M˝daiy avadaπim av˝janam  
xπaçamπim adam ad^nam  
vaπn˝ Auramazd˝ha adam xπ˝yaƒiya abavam  
Auramazd˝ xπaçam man˝ fr˝bara  
 
DB 1.61-71 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
xπaçam taya hac˝ am˝xam taum˝y˝ par˝ba≥rtam 

˝ha ava adam patipadam akunavam  
adamπim g˝ƒav˝ av˝st˝yam  
yaƒ˝ paruvamciy  

avaƒ˝ adam akunavam ˝yadan˝ tay˝ Gaum˝ta 
haya maguπ viyaka  

adam niyaç˝rayam k˝raha≥y˝ abicar^π gaiƒ˝mc˝ 
m˝niyamc˝ viƒbiπc˝ tay˝diπ Gaum˝ta haya 
maguπ ad^n˝  

adam k˝ram g˝ƒav˝ av˝st˝yam P˝rsamc˝ 
M˝damc˝ ut˝ aniy˝ daha≥y˝va  

yaƒ˝ paruvamciy  
adam taya par˝ba≥rtam patiy˝baram  
vaπn˝ Auramazd˝ha ima adam akunavam  
adam hamataxπaiy y˝t˝ viƒam tay˝m am˝xam 

g˝ƒav˝ av˝st˝yam  
yaƒ˝ paruvamciy  
avaƒ˝ adam hamataxπaiy vaπn˝ Auramazd˝ha  
yaƒ˝ Gaum˝ta haya maguπ viƒam tay˝m 

am˝xam naiy par˝bara 
 
DB 1.71-73 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
ima taya adam akunavam pas˝va yaƒ˝ xπ˝yaƒiya 

abavam 
 
DB 1.73-77 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
yaƒ˝ adam Gaum˝tam tayam magum av˝janam 

pas˝va I martiya AÚçina n˝ma Upadarmaha≥y˝ 
puça hauv udapatat˝ UÚvjaiy  

k˝raha≥y˝ avaƒ˝ aƒaha  
adam UÚvjaiy xπ˝yaƒiya amiy 
pas˝va UÚvjiy˝ hamiçiy˝ abava  
abiy avam AÚçinam aπiyava  
hauv xπ˝yaƒiya abava UÚvjaiy 
 
DB 1.77-81 
ut˝ I martiya B˝biruviya Naditabaira n˝ma 

*Ainairaha≥y˝ puça hauv udapatat˝ B˝birauv  
k˝ram avaƒ˝ adurujiya  
adam Nabukudaracara amiy haya Nabunaitaha≥y˝ 

puça 
pas˝va k˝ra haya B˝biruviya haruva abiy avam 

Naditabairam aπiyava  
B˝biruπ hamiçiya abava  
xπaçam taya B˝birauv hauv aga≥rb˝yat˝ 
 
DB 1.81-83 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va adam fr˝iπayam UÚvjam  
hauv AÚçina basta ˝nayat˝ abiy m˝m  
adamπim av˝janam 
 
DB 1.83-86 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va adam B˝birum aπiyavam abiy avam 

Naditabairam haya Nabukudaracara agaubat˝  
k˝ra haya Naditabairaha≥y˝ Tigr˝m ad˝raya  
avad˝ aiπtat˝  
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ut˝ abiπ n˝viy˝ ˝ha 
 
DB 1.86-90 
pas˝va adam k˝ram maπk˝uv˝ av˝kanam  
aniyam uπab˝rim akunavam aniyaha≥y˝ asam 

fr˝nayam 
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha Tigr˝m viyataray˝ma  
avad˝ avam k˝ram tayam Naditabairaha≥y˝ adam 

ajanam vasiy 
AÚçiy˝diyaha≥ya m˝ha≥y˝ XXVI raucabiπ ƒakat˝ 

˝ha  
avaƒ˝ hamaranam akum˝ 
 
DB 1.90-96 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va adam B˝birum aπiyavam 
aƒaiya B˝birum [yaƒ˝ naiy] *up˝yam Z˝z˝na 

n˝ma vardanam anuv Ufr˝tuv˝  
avad˝ [hauv] Naditabaira haya Nabukudaracara 

agaubat˝ ˝iπ had˝ k˝r˝ patiπ [m˝m] 
*hamaranam cartanaiy 

pas˝va hamaranam akum˝  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
[vaπn˝] Auramazd˝ha k˝ram tayam 

Naditabairaha≥y˝ adam ajanam vasiy  
aniya apiy˝ *˝ha≥yat˝  
˝p^πim par˝bara 
AÚn˝makaha≥y˝ m˝ha≥y˝ II raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
avaƒ˝ hamaranam akum˝ 
 
 

DARIUSÕS INSCRIPTI ON AT BEHI STUN.  
COLUMN 2 

 
DB 2.1-5 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va Naditabaira had˝ kamnaibiπ asab˝raibiπ 

amuƒa  
B˝birum aπiyava 
pas˝va adam B˝birum aπiyavam  
[vaπn˝] Auramazd˝ha ut˝ B˝birum aga≥rb˝yam 

ut˝ avam Naditabairam aga≥rb˝yam 
pas˝va avam Naditabairam adam B˝birauv 

av˝janam    
 
DB 2.5-8 
[ƒ˝tiy] D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
y˝t˝ adam B˝birauv ˝ham [im˝ daha≥y˝va] tay˝ 

hac˝ma hamiçiy˝ abava  
P˝rsa UÚvja M˝da *Aƒur˝ [Mudr˝ya] *Parƒava 

Marguπ ÿataguπ Saka 
 
DB 2.8-11 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
[I] *martiya Martiya n˝ma Cicaxraiπ puça 

Kuganak˝ n˝ma [vardanam P˝rsaiy] avad˝ 
ad˝raya  

hauv udapatat˝ UÚvjaiy  
k˝raha≥y˝ avaƒ˝ [aƒaha  
adam] Imaniπ amiy UÚvjaiy xπ˝yaƒiya 
 
DB 2.11-13 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ [xπ˝yaƒiya]  
adakaiy adam aπnaiy ˝ham abiy UÚvjam 
pas˝va *hac˝ma [ata≥rsa] UÚvjiy˝  
avam Martiyam aga≥rb˝ya hayaπ˝m maƒiπta ˝ha 

[utaπim] av˝jana 
 
DB 2.13-17 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
I martiya *Frava≥rtiπ [n˝ma M˝da] hauv 

udapatat˝ M˝daiy  
k˝raha≥y˝ avaƒ˝ aƒaha  
[adam Xπaƒrita] amiy Uvaxπataraha≥y˝ taum˝y˝ 
pas˝va k˝ra M˝da haya [viƒ˝patiy hauv] hac˝ma 

hamiçiya abava  
abiy avam Frava≥rtim aπiyava  
hauv [xπ˝yaƒiya] abava M˝daiy  
 
DB 2.18-30 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
k˝ra P˝rsa ut˝ M˝da haya up˝ m˝m ˝ha hauv 

kamnam ˝ha 
pas˝va adam k˝ram fr˝iπayam  
Vida≥rna n˝ma P˝rsa man˝ badaka avamπ˝m 

maƒiπtam akunavam  
avaƒ˝π˝m aƒaham  
parait˝ avam k˝ram tayam M˝dam jat˝ haya 

man˝ naiy gaubataiy  
pas˝va hauv Vida≥rna had˝ k˝r˝ aπiyava  
yaƒ˝ M˝dam par˝rasa *M˝ruπ n˝ma vardanam 

M˝daiy avad˝ hamaranam akunauπ had˝ 
M˝daibiπ  

haya M˝daiπuv˝ maƒiπta ˝ha hauv adakaiy naiy 
avad˝ ˝ha  

Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra [haya] man˝ avam 

k˝ram tayam hamiçiyam aja vasiy  
AÚn˝makaha≥y˝ m˝ha≥y˝ XXVII raucabiπ ƒakat˝ 

˝ha avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
pas˝va hauv k˝ra haya man˝ Kapada n˝ma 

daha≥y˝uπ M˝daiy avad˝ m˝m am˝naiya y˝t˝ 
adam arasam M˝dam  

 
DB 2.29-37 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
D˝da≥rπiπ n˝ma Arminiya man˝ badaka avam 

adam fr˝iπayam Arminam  
avaƒ˝πaiy aƒaham  
paraidiy k˝ra haya hamiçiya man˝ naiy 

gaubataiy avam jadiy  
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pas˝va D˝da≥rπiπ aπiyava  
yaƒ˝ Arminam par˝rasa pas˝va hamiçiy˝ 

hagmat˝ parait˝ patiπ D˝da≥rπim hamaranam 
cartanaiy  

Z¨zaha≥ya n˝ma ˝vahanam Arminiyaiy avad˝ 
hamaranam akunava  

Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam hamiçiyam aja vasiy  
ÿ¨rav˝haraha≥y˝ m˝ha≥y˝ VIII raucabiπ ƒakat˝ 

˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
 
DB 2.37-42 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
patiy duvit^yam hamiçiy˝ hagmat˝ parait˝ patiπ 

D˝da≥rπim hamaranam cartanaiy  
Tigra n˝m˝ did˝ Arminiyaiy avad˝ hamaranam 

akunava  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam hamiçiyam aja vasiy  
ÿ¨rav˝haraha≥y˝ m˝ha≥y˝ XVIII raucabiπ ƒakat˝ 

˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
 
DB 2.42-49 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
patiy çit^yam hamiçiy˝ hagmat˝ parait˝ patiπ 

D˝da≥rπim hamaranam cartanaiy  
Uyam˝ n˝m˝ did˝ Arminiyaiy avad˝ hamaranam 

akunava  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam hamiçiyam aja vasiy  
ÿ˝igracaiπ m˝ha≥y˝ IX raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
pas˝va D˝da≥rπiπ cit˝ m˝m am˝naya Arminiyaiy 

y˝t˝ adam arasam M˝dam  
 
DB 2.49-57 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
Vaumisa n˝ma P˝rsa man˝ badaka avam adam 

fr˝iπayam Arminam  
avaƒ˝πaiy aƒaham  
paraidiy k˝ra haya hamiçiya man˝ naiy 

gaubataiy avam jadiy  
pas˝va Vaumisa aπiyava  
yaƒ˝ Arminam par˝rasa pas˝va hamiçiy˝ 

hagmat˝ parait˝ patiπ Vaumisam hamaranam 
cartanaiy  

Izal˝ n˝m˝ daha≥y˝uπ Aƒur˝y˝ avad˝ hamaranam 
akunava  

Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam hamiçiyam aja vasiy  

AÚn˝makaha≥y˝ m˝ha≥y˝ XV raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
 
DB 2.57-64 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
patiy duvit^yam hamiçiy˝ hagmat˝ parait˝ patiπ 

Vaumisam hamaranam cartanaiy  
Autiy˝ra n˝m˝ daha≥y˝uπ Arminiyaiy avad˝ 

hamaranam akunava  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam hamiçiyam aja vasiy  
ÿ¨rav˝haraha≥y˝ m˝ha≥y˝ jiyamnam patiy  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
pas˝va Vaumisa cit˝ m˝m am˝naya Arminiyaiy 

y˝t˝ adam arasam M˝dam  
 
DB 2.64-70 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va adam nij˝yam hac˝ B˝birauπ  
aπiyavam M˝dam  
yaƒ˝ M˝dam par˝rasam Kuduruπ n˝ma 

vardanam M˝daiy avad˝ hauv Frava≥rtiπ haya 
M˝daiy xπ˝yaƒiya agaubat˝ ˝iπ had˝ k˝r˝ patiπ 
m˝m hamaranam cartanaiy 

pas˝va hamaranam akum˝  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ram tayam Frava≥rtaiπ 

adam ajanam vasiy  
AÚdukanaiπaha≥y˝ m˝ha≥y˝ XXV raucabiπ ƒakat˝ 

˝ha  
avaƒ˝ hamaranam akum˝ 
 
DB 2.70-78 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va hauv Frava≥rtiπ had˝ kamnaibiπ 

asab˝raibiπ amuƒa  
Rag˝ n˝ma daha≥y˝uπ M˝daiy avapar˝ aπiyava 
pas˝va adam k˝ram fr˝iπaya nipadiy  
Frava≥rtiπ aga≥rbiya ˝nayat˝ abiy m˝m  
adamπaiy ut˝ n˝ham ut˝ gauπ˝ ut˝ ha≥z˝nam 

fr˝janam ut˝πaiy I caπma avajam  
duvaray˝maiy basta ad˝riya  
haruvaπim k˝ra avaina 
pas˝vaπim Hagmat˝naiy uzmay˝patiy akunavam  
ut˝ martiy˝ tayaiπaiy fratam˝ anuπiy˝ ˝hat˝ avaiy 

Hagmat˝naiy [atar] did˝m fr˝hajam 
 
DB 2.78-91 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
I martiya Ciçataxma n˝ma Asagartiya hauvmaiy 

hamiçiya abava  
k˝raha≥y˝ avaƒ˝ aƒaha  
adam xπ˝yaƒiya amiy Asagartaiy Uvaxπtaraha≥y˝ 

taum˝y˝ 
pas˝va adam k˝ram P˝rsam ut˝ M˝dam 
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fr˝iπayam  
Taxmasp˝da n˝ma M˝da man˝ badaka avamπ˝m 

maƒiπtam akunavam  
avaƒ˝π˝m aƒaham  
parait˝ k˝ram hamiçiyam haya man˝ naiy 

gaubataiy avam jat˝ 
pas˝va Taxmasp˝da had˝ k˝r˝ aπiyava  
hamaranam akunauπ had˝ Ciçataxm˝  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam hamiçiyam aja  
ut˝ Ciçataxmam aga≥rb˝ya ˝naya abiy m˝m 
pas˝vaπaiy adam ut˝ n˝ham ut˝ gauπ˝ fr˝janam 

ut˝πaiy I caπma avajam  
duvaray˝maiy basta ad˝riya  
haruvaπim k˝ra avaina 
pas˝vaπim Arbair˝y˝ uzmay˝patiy akunavam 
 
DB 2.91-92 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
ima taya man˝ ka≥rtam M˝daiy  
 
DB 2.92-98 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
Parƒava ut˝ Va≥rk˝na [hamiçiy˝] *abava *hac˝ma  
*Frava≥rtaiπ *agaubat˝  
Viπt˝spa man˝ pit˝ hauv [Parƒavaiy] ˝ha  
avam k˝ra *avaha≥rda  
[hamiçiya] abava  
pas˝va Viπt˝spa *aπiyava [had˝] *k˝r˝ *hayaπaiy 

*anuπiya ˝ha  
*Viπpauz˝tiπ n˝ma vardanam [Parƒavaiy] avad˝ 

hamaranam akunauπ had˝ Parƒavaibiπ  
Auramazd˝maiy [upast˝m abara]  
vaπn˝ Auramazd˝ha [Viπt˝spa] avam k˝ram 

[tayam] hamiçiyam [aja vasiy]  
Viyaxanaha≥ya m˝ha≥y˝ [XXII raucabiπ] ƒakat˝ 

˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam 
 
 

DARIUSÕS INSCRIPTI ON AT BEHI STUN.  
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DB 3.1-9 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va adam k˝ram P˝rsam fr˝iπayam abiy 

Viπt˝spam hac˝ Rag˝y˝ 
yaƒ˝ hauv k˝ra par˝rasa abiy Viπt˝spam pas˝va 

Viπt˝spa ˝yasat˝ avam k˝ram  
aπiyava Patigraban˝ n˝ma vardanam Parƒavaiy  
avad˝ hamaranam akunauπ had˝ hamiçiyaibiπ 
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha Viπt˝spa avam k˝ram tayam 

hamiçiyam aja vasiy  
Garmapadaha≥ya m˝ha≥y˝ I rauca ƒakatam ˝ha  

avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
 
DB 3.9-10 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va daha≥y˝uπ man˝ abava  
ima taya man˝ ka≥rtam Parƒavaiy  
 
DB 3.10-12 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
Marguπ n˝m˝ daha≥y˝uπ hauvmaiy hamiçiy˝ 

abava  
I martiya Fr˝da n˝ma M˝rgava avam maƒiπtam 

akunavat˝  
 
DB 3.12-15 
pas˝va adam fr˝iπayam D˝da≥rπiπ n˝ma P˝rsa 

man˝ badaka B˝xtr^y˝ xπaçap˝v˝ abiy avam  
avaƒ˝πaiy aƒaham  
paraidiy avam k˝ram jadiy haya man˝ naiy 

gaubataiy  
 
DB 3.15-19 
pas˝va D˝da≥rπiπ had˝ k˝r˝ aπiyava  
hamaranam akunauπ had˝ M˝rgavaibiπ  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam hamiçiyam aja vasiy  
AÚçiy˝diyaha≥ya m˝ha≥y˝ XXIII raucabiπ ƒakat˝ 

˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
 
DB 3.19-21 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va daha≥y˝uπ man˝ abava  
ima taya man˝ ka≥rtam B˝xtr^y˝  
 
DB 3.21-25 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
I martiya Vaha≥yazd˝ta T˝rav˝ n˝ma vardanam 

Yautiy˝ n˝m˝ daha≥y˝uπ P˝rsaiy avad˝ ad˝raya  
hauv duvit^yam udapatat˝ P˝rsaiy  
k˝raha≥y˝ avaƒ˝ aƒaha  
adam Ba≥rdiya amiy haya Kurauπ puça  
 
DB 3.25-28 
pas˝va k˝ra P˝rsa haya viƒ˝patiy hac˝ Yad˝y˝ 

frataram hauv hac˝ma hamiçiya abava  
abiy avam Vaha≥yazd˝tam aπiyava  
hauv xπ˝yaƒiya abava P˝rsaiy  

 
DB 3.28-33 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va adam k˝ram P˝rsam ut˝ M˝dam 

fr˝iπayam haya up˝ m˝m ˝ha  
A≥rtavardiya n˝ma P˝rsa man˝ badaka avamπ˝m 

maƒiπtam akunavam  
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haya aniya k˝ra P˝rsa pas˝ man˝ aπiyava M˝dam  

 
DB 3.33-36 
pas˝va A≥rtavardiya had˝ k˝r˝ aπiyava P˝rsam  
yaƒ˝ P˝rsam par˝rasa Rax˝ n˝ma vardanam 

P˝rsaiy avad˝ hauv Vaha≥yazd˝ta haya Ba≥rdiya 
agaubat˝ ˝iπ had˝ k˝r˝ patiπ Ărtavardiyam 
hamaranam cartanaiy  

 
DB 3.36-40 
pas˝va hamaranam akunava  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam Vaha≥yazd˝taha≥ya aja vasiy  
ÿ¨rav˝haraha≥ya m˝ha≥y˝ XII raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  

 
DB 3.40-49 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va hauv Vaha≥yazd˝ta had˝ kamnaibiπ 

asab˝rabiπ amuƒa  
aπiyava Paiπiy˝uv˝d˝m  
hac˝ avadaπ k˝ram ˝yasat˝  
hay˝param ˝iπ patiπ Ărtavardiyam hamaranam 

cartanaiy  
Parga n˝ma kaufa avad˝ hamaranam akunava  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam Vaha≥yazd˝taha≥ya aja vasiy  
Garmapadaha≥ya m˝ha≥y˝ V raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
ut˝ avam Vaha≥yazd˝tam aga≥rb˝ya ut˝ martiy˝ 

tayaπaiy fratam˝ anuπiy˝ ˝hata aga≥rb˝ya  

 
DB 3.49-52 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va adam avam Vaha≥yazd˝tam ut˝ martiy˝ 

tayaiπaiy fratam˝ anuπiy˝ ˝hata Uv˝daicaya 
n˝ma vardanam P˝rsaiy avadaπiπ 
uzamay˝patiy akunavam  

 
DB 3.52-53 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
ima taya man˝ ka≥rtam P˝rsaiy 

 
DB 3.53-59 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
hauv Vaha≥yazd˝ta haya Ba≥rdiya agaubat˝ hauv 

k˝ram fr˝iπaya Harauvat^m Viv˝na n˝ma 
P˝rsa man˝ badaka Harauvat^y˝ xπaçap˝v˝ 
abiy avam  

ut˝π˝m I martiyam maƒiπtam akunauπ  
avaƒ˝π˝m aƒaha  
parait˝ Viv˝nam jat˝ ut˝ avam k˝ram haya 

D˝rayavahauπ xπ˝yaƒiyaha≥y˝ gaubataiy  

 
DB 3.59-64 
pas˝va hauv k˝ra aπiyava tayam Vaha≥yazd˝ta 

fr˝iπaya abiy Viv˝nam hamaranam cartanaiy  
K˝piπak˝niπ n˝m˝ did˝ avad˝ hamaranam 

akunava  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam hamiçiyam aja vasiy  
AÚn˝makaha≥ya m˝ha≥y˝ XIII raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  

 
DB 3.64-69 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
patiy hay˝param hamiçiy˝ hagmat˝ parait˝ patiπ 

Viv˝nam hamaranam cartanaiy  
Gadutava n˝m˝ daha≥y˝uπ avad˝ hamaranam 

akunava  
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha k˝ra haya man˝ avam k˝ram 

tayam hamiçiyam aja vasiy  
Viyaxanaha≥ya m˝ha≥y˝ VII raucabiπ ƒakat˝ ˝ha  
avaƒ˝π˝m hamaranam ka≥rtam  
 
DB 3.69-75 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va hauv martiya haya avaha≥y˝ k˝raha≥y˝ 

maƒiπta ˝ha tayam Vaha≥yazd˝ta fr˝iπaya abiy 
Viv˝nam hauv amunƒa had˝ kamnaibiπ 
asab˝raibiπ  

aπiyava Arπ˝d˝ n˝m˝ did˝ Harauvat^y˝  
avapar˝ atiy˝iπ  
pas˝va Viv˝na had˝ k˝r˝ *nipadiπaiy [x x x] 

aπiyava  
avad˝πim aga≥rb˝ya  
ut˝ martiy˝ tayaiπaiy fratam˝ anuπiy˝ ˝hat˝ av˝ja  
 
DB 3.75-76 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va daha≥y˝uπ man˝ abava  
ima taya man˝ ka≥rtam Harauvat^y˝  
 
DB 3.76-83 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
y˝t˝ adam P˝rsaiy *ut˝ M˝daiy ˝ham patiy 

duvit^yam B˝biruviy˝ hamiçiy˝ abava hac˝ma  
I martiya Araxa n˝ma Arminiya Halditaha≥ya 

puça hauv udapatat˝ B˝birauv Dub˝la n˝m˝ 
daha≥y˝uπ hac˝ avadaπ  

hauv k˝raha≥y˝ avaƒ˝ adurujiya  
adam Nabukudaracara amiy haya Nabunaitaha≥ya 

puça  
pas˝va k˝ra B˝biruviya hac˝ma hamiçiya abava  
abiy avam Araxam aπiyava  
B˝birum hauv aga≥rb˝yat˝  
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hauv xπ˝yaƒiya abava B˝birauv  
 
DB 3.83-86 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va adam k˝ram fr˝iπayam B˝birum  
Vidafarn˝ n˝ma P˝rsa man˝ badaka avamπ˝m 

maƒiπtam akunavam  
avaƒ˝π˝m aƒaham  
parait˝ avam k˝ram B˝biruviyam jat˝ haya man˝ 

naiy gaubataiy  
 
DB 3.86-92 
pas˝va Vidafarn˝ had˝ k˝r˝ aπiyava B˝birum   
Auramazd˝maiy upast˝m abara  
vaπn˝ Auramazd˝ha Vidafarn˝ B˝biruviy˝ aja  
ut˝ [bast˝ ˝naya] 
[Va≥rkazanaha≥ya] m˝ha≥y˝ XXII raucabiπ ƒakat˝ 

˝ha  
avaƒ˝ avam Arxam [haya] *Nabukudaracara 

[duruxta]m agaubat˝ ut˝ martiy˝ tayaiπaiy 
fratam˝ anuπiy˝ [˝hat˝ aga≥rb˝ya]  

*niyaπt˝yam hauv Arxa ut˝ martiy˝ tayaiπaiy 
fratam˝ anuπiy˝ ˝hat˝ B˝birauv uzmay˝patiy 
aka≥riyat˝ 

 

DARIUSÕS INSCRIPTI ON AT BEHI STUN.  
COLUMN 4 

 
DB 4.1-2 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
ima taya man˝ ka≥rtam [B˝birauv] 
 
DB 4.2-7 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
ima taya adam akunavam vaπn˝ Auramazd˝ha 

hamaha≥y˝y˝ ƒarda pas˝va yaƒ˝ xπ˝yaƒiya 
abavam  

XIX hamaran˝ akunavam  
vaπn˝ Auramazd˝ha adamπiπ ajanam  
ut˝ IX xπ˝yaƒiy˝ aga≥rb˝yam  
 
DB 4.7-10 
I Gaum˝ta n˝ma maguπ  
[hauv] adurujiya  
avaƒ˝ aƒaha  
adam Ba≥rdiya amiy [haya] Kurauπ puça  
hauv P˝rsam hamiçiyam akunauπ  
 
DB 4.10-12 
I AÚçina n˝ma UÚvjiya  
hauv adurujiya  
avaƒ˝ [aƒaha  
adam] xπ˝yaƒiya amiy UÚvjaiy  
hauv UÚvjam hamiçiyam akunauπ  
 

DB 4.12-15 
[I] Niditabaira n˝ma B˝biruviya  
hauv adurujiya  
avaƒ˝ aƒaha  
adam Nabukudracara [amiy] haya 

Nabunaitaha≥ya puça  
hauv B˝birum hamiçiyam akunauπ  
 
DB 4.15-18 
I Martiya n˝ma P˝rsa  
hauv adurujiya  
avaƒ˝ aƒaha  
adam Imaniπ amiy UÚvjaiy xπ˝yaƒiya 
hauv UÚvjam hamiçiyam akunauπ  
 
DB 4.18-20 
I Frava≥rtiπ n˝ma M˝da  
hauv adurujiya  
avaƒ˝ aƒaha  
adam Xπaƒrita amiy Uvaxπtaraha≥ya taum˝y˝  
adam xπ˝yaƒiya amiy M˝daiy 
hauv M˝dam hamiçiyam akunauπ  
 
DB 4.20-23 
I Ciçataxma n˝ma Asagartiya  
hauv adurujiya  
avaƒ˝ aƒaha  
adam xπ˝yaƒiya amiy Asagartaiy Uvaxπtaraha≥y˝ 

taum˝y˝ 
hauv Asagartam hamiçiyam akunauπ  
 
DB 4.23-26 
I Fr˝da n˝ma M˝rgava  
hauv adurujiya  
avaƒ˝ aƒaha  
adam xπ˝yaƒiya amiy Margauv 
hauv Margum hamiçiyam akunauπ[  
 
DB 4.26-28 
[I] *Vaha≥yazd˝ta n˝ma P˝rsa  
hauv adurujiya  
avaƒ˝ aƒaha  
adam Ba≥rdiya amiy haya Kurauπ puça  
hauv P˝rsam hamiçiyam akunauπ 
 
DB 4.28-31 
I Araxa n˝ma Arminiya   
[hauv] adurujiya  
avaƒ˝ aƒaha  
adam Nabukudracara amiy haya Nabunaitaha≥ya 

puça  
hauv B˝birum hamiçiyam akunauπ  
 
DB 4.31-32 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
imaiy IX xπ˝yaƒiy˝ tayaiy *adam aga≥rb˝yam 
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atar im˝ hamaran˝ 
 
DB 4.33-36 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
daha≥y˝va im˝ tay˝ hamiçiy˝ abava draugadiπ 

*hamiçiy˝ akunauπ  
taya imaiy k˝ram adurujiyaπa 
pas˝vadiπ *Auramazd˝ man˝ dastay˝ akunauπ  
yaƒ˝ m˝m k˝ma avaƒ˝diπ [akunavam]  
 
DB 4.36-40 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
tuvam k˝ *xπ˝yaƒiya haya aparam ˝ha≥y hac˝ 

draug˝ da≥rπam patipayauv˝  
martiya [haya] *draujana ahatiy avam ufraπtam 

pa≥rs˝ yadiy avaƒ˝ *maniy˝ha≥y  
daha≥y˝uπmaiy duruv˝ ahatiy  
 
DB 4.41-43 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
ima taya adam akunavam vaπn˝ Auramazd˝ha 

hamaha≥y˝y˝ ƒarda akunavam  
tuvam k˝ haya aparam im˝m dipim patipa≥rs˝ha≥y 

taya man˝ ka≥rtam va≥rnavat˝m ƒuv˝m  
m˝taya *druxtam maniy˝ha≥y  
 
DB 4.43-45 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
Auramazd˝ha *ragam *va≥rdiyaiy yaƒ˝ ima 

haπiyam naiy duruxtam adam *akunavam 
*hamaha≥y˝y˝ ƒarda  

 
DB 4.45-50 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
vaπn˝ Auramazd˝ha ut˝maiy aniyaπciy vasiy 

astiy ka≥rtam  
ava aha≥y˝y˝ dip^y˝ naiy nipiπtam  
avaha≥yar˝diy naiy nipiπtam  
m˝taya haya aparam im˝m dipim patipa≥rs˝tiy 

avaha≥y˝ paruv ƒaday˝tiy taya man˝ ka≥rtam 
naiπim ima va≥rnav˝taiy duruxtam maniy˝taiy  

 
DB 4.50-52 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
tayaiy paruv˝ xπ˝yaƒiy˝ y˝t˝ ˝ha avaiπ˝m av˝ 

naiy astiy ka≥rtam yaƒ˝ man˝ vaπn˝ 
Auramazd˝ha hamaha≥y˝y˝ ƒarda ka≥rtam  

 
DB 4.52-57 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
n¨ram ƒuv˝m va≥rnavat˝m taya man˝ ka≥rtam  
avaƒ˝ k˝raha≥y˝ *r˝diy m˝ apagaudaya  
yadiy im˝m hadug˝m naiy apagauday˝ha≥y 

k˝raha≥y˝ ƒ˝ha≥y  
Auramazd˝ ƒuv˝m dauπt˝ biy˝ ut˝taiy taum˝ 

vasiy biy˝ ut˝ dargam j^v˝ 

 
DB 4.57-59 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
yadiy im˝m hadug˝m apagauday˝ha≥y naiy ƒ˝ha≥y 

*k˝raha≥y˝  
Auramazd˝taiy jat˝ biy˝ ut˝taiy taum˝ m˝ biy˝ 
 
DB 4.59-61 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
ima taya adam akunavam hamaha≥y˝y˝ ƒarda 

vaπn˝ Auramazd˝ha akunavam  
Auramazd˝maiy upast˝m abara ut˝ aniy˝ha 

bag˝ha tayaiy hatiy  
 
DB 4.61-67 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
avaha≥yar˝dimaiy Auramazd˝ upast˝m abara ut˝ 

aniy˝ha bag˝ha tayaiy [hatiy]  
*yaƒ˝ naiy ar^ka ˝ham naiy draujana ˝ham naiy 

z¨rakara ˝ham  
naiy adam naimaiy taum˝  
upariy arπt˝m upariy˝yam  
naiy πkauƒim naiy tunuvatam z¨ra akunavam  
martiya haya hamataxπat˝ man˝ viƒiy˝ avam 

uba≥rtam abaram  
haya viyan˝ƒaya avam ufraπtam apa≥rsam  
 
DB 4.67-69 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
tuvam [k˝] xπ˝yaƒiya haya aparam ˝ha≥y martiya 

haya draujana ahatiy hayav˝ z¨rakara ahatiy 
avaiy m˝ dauπt˝ biy˝  

ufraπt˝diπ pa≥rs˝  
 
DB 4.69-72 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
tuvam k˝ haya aparam im˝m dipim vain˝ha≥y 

taya adam niyapaiƒam imaiv˝ patikar˝ m˝taya 
vikanaha≥y  

y˝v˝ utava ˝ha≥y avaƒ˝diπ paribar˝   
 
DB 4.72-76 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
yadiy im˝m dipim vain˝ha≥y imaiv˝ patikar˝ 

naiydiπ vikanaha≥y  
ut˝taiy y˝v˝ taum˝ [ahatiy] paribar˝ha≥diπ 

Auramazd˝ ƒuv˝m dauπt˝ biy˝  
ut˝taiy taum˝ vasiy biy˝  
ut˝ dargam j^v˝  
ut˝ taya kunav˝ha≥y avataiy Auramazd˝ uc˝ram 

kunautuv  
 
DB 4.76-80 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
yadiy im˝m dipim imaiv˝ patikar˝ vain˝ha≥y 

vikanaha≥diπ  
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ut˝taiy y˝v˝ taum˝ ahatiy naiydiπ  paribar˝ha≥y 
Auramazd˝taiy jat˝ biy˝  

ut˝taiy taum˝ [m˝ biy˝]  
ut˝ taya kunav˝ha≥y avataiy Auramazd˝ nikatuv  
 
DB 4.80-86 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
imaiy martiy˝ tayaiy adakaiy avad˝ *˝hat˝ y˝t˝ 

adam Gaum˝tam tayam magum av˝janam 
haya Ba≥rdiya agaubat˝  

adakaiy imaiy martiy˝ hamataxπat˝ anuπiy˝ 
man˝ 

Vidafarn˝ n˝ma *Vaha≥yasparaha≥y˝ puça P˝rsa  
*Ut˝na n˝ma ÿuxraha≥y˝ puça P˝rsa  
*Gaubaruva n˝ma Marduniyaha≥y˝ puça P˝rsa  
Vidarna n˝ma Bag˝bignaha≥y˝ puça P˝rsa  
Bagabuxπa n˝ma D˝tuvaha≥yaha≥y˝ puça P˝rsa  
*Ardumaniπ n˝ma Vahaukaha≥y˝ puça P˝rsa  
 
DB 4.86-88 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
tuvam k˝ xπ˝yaƒiya haya aparam ˝ha≥y tay˝m 

imaiπ˝m martiy˝n˝m taum˝m *uba≥rt˝m 
paribar˝  

 
DB 4.88-92 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
vaπn˝ Auramazd˝ha ima *dipiciçam taya adam 

akunavam  
patiπam ariy˝ ut˝ pavast˝y˝ ut˝ carm˝ *gra≥ftam 

[˝ha]  
*patiπamciy *n˝man˝fam akunavam  
*patiπam *uvad˝tam [akunavam]  
ut˝ *niyapaiƒiya ut˝ patiyafrasiya paiπiy˝ m˝m 
pas˝va ima *dipiciçam fr˝st˝yam vispad˝ atar 

daha≥y˝va  
k˝ra *ham˝taxπat˝  
 

DARIUSÕS INSCRIPTI ON AT BEHI STUN.  
COLUMN 5 

 
DB 5.1-4 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
ima taya adam akunavam duvit^y˝mca *çit˝mca 

ƒardam pas˝va yaƒ˝ xπ˝yaƒiya [abavam]  
 
DB 5.4-14 
UÚvja n˝m˝ daha≥y˝uπ hauv hamiçiy˝ abava  
[I martiya] Atamaita n˝ma UÚvjiya [avam] 

maƒiπtam akunavat˝  
pas˝va adam k˝ram fr˝iπayam  
[I] *martiya Gaubaruva n˝ma P˝rsa man˝ badaka 

avamπ˝m maƒiπtam akunavam  
pas˝va Gaubaruva [had˝] k˝r˝ aπiyava UÚvjam 

[hamaranam] akunauπ had˝ UÚvjiyaibiπ  
pas˝va Gaubaruva UÚvjiy˝ aja ut˝ viyamarda ut˝ 

tay˝mπ˝m maƒiπtam aga≥rb˝ya ˝naya abiy m˝m  
ut˝πim adam av˝janam  
pas˝va daha≥y˝uπ man˝ [abava]   
 
DB 5.14-18 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
avaiy UÚvjiy˝ [ar^k˝ ˝ha] ut˝π˝m Auramazd˝ naiy 

*ayadiya  
Auramazd˝m ayadaiy  
vaπn˝ Auramazd˝ha [yaƒ˝] m˝m [k˝ma] 

*avaƒ˝diπ akunavam   
 
DB 5.18-20 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
haya Auramazd˝m yad˝taiy *y˝nam [avaha≥y˝] 

ahatiy ut˝ j^vaha≥y˝ ut˝ ma≥rtaha≥y˝   
 
DB 5.20-30 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
pas˝va had˝ k˝r˝ adam aπiyavam abiy Sak˝m  
*pas˝ Sak˝ tayaiy xaud˝m tigr˝m baratiy *imaiy 

[patiπ m˝m] *˝iπa  
*yadiy abiy draya *av˝rasam *draxt˝ [ava] 

*had˝ *k˝r˝ vis˝ viyatarayam  
[pas˝va] avaiy Sak˝ [adam] ajanam  
aniyam aga≥rb˝yam  
[aniya] *basta [˝nayat˝] abiy m˝m  
*ut˝π˝m [haya] *maƒiπta Skuxa n˝ma avam 

aga≥rb˝ya  
*bastam ˝naya [abiy m˝m]  
avad˝ aniyam maƒiπtam akunavam *yaƒ˝ m˝m 

k˝ma  
pas˝va daha≥y˝uπ man˝ abava 
 
DB 5.30-33 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
[avaiy] Sak˝ ar^k˝ ˝ha ut˝ naiy Auramazd˝[π˝m] 

*ayadiya  
Auramazd˝m ayadaiy  
vaπn˝ Auramazd˝ha yaƒ˝ m˝m k˝ma avaƒ˝diπ 

akunavam  
 
DB 5.33 
ƒ˝tiy D˝rayavauπ xπ˝yaƒiya  
[haya] Auramazd˝m yad˝taiy [avaha≥y˝] *y˝nam 

[ahatiy] ut˝ j^vaha≥y˝ ut˝ *ma≥rtaha≥y˝ 
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OLD PERSIAN - ENGLI SH GLOSSARY 
 
abayapara (*abiyapara): subsequently  

19 
abicari-: *pasture  7 
abi-j˝vaya- < •jav: to add (to: + abiy 

+ acc.)  4 
Abir˝du-: place in Elam  14 
abiy: to, over to, toward (+ acc.)  4 
*abiyapara (abayapara): subsequently  

19 
˝Ÿciy: until, as long as  10 
ada-: then  15 
adakaiy: then, at that time  5 
adam: I  1 
afuv˝-: fear  5 
agriya- (or ˝g(a)riya-): loyal  13 
*aguru- (Akk. agurru): baked brick  

11 
aha≥ya-* < •ah: to throw  13 
ahmatah: from there  9 
ahmiy: I am  1 
ahm˝xam: our  3 
Ahuramazd˝-: Ahuramazd˝  1 
ai-/i-: to go 10 
Ainaira-: proper name  7 
aita: this (neut.)  4 
aitiy < ai-/i- 
aiva-: one  5 
akum˝ < •kar: we did  9 
akunaiy: past infinitive?  19 
akunau- < •kar: made  4 
amatah > ahmatah 
An˝ha≥t˝-, An˝hit˝-: Anahita  19 
aniya-: other; aniya- ... aniya-: one ... 

another  4 
antar: among, in (+ acc.)  4 
anuπiya-: a loyal follower  3 
anuv: according to (+ gen.-dat.), 

along (+ instr.-abl.)  5, 9 
ap- fem.: water  7 
apa-gaudaya •gaud: to hide  16 
apad˝na-: palace, throne hall  11 
*apaniy˝ka- (apanay˝ka-): great-

grandfather  19 
aparam: henceforth, afterward  15 
apataram: further away (from), in 

addition to (+ hac˝)  10 
apiy: also  15 
Arab˝ya-: Arabia  7 
Arakadri-: name of a mountain  9 
araπni-: a cubit  4 
Araxa-: name of an Armenian rebel, 

son of Haldita-  1 
Arbair˝-: Arbela (place name)  9 
ardast˝na-: window sill  5 
ardata- neut.: silver  14 
Ardumani-: proper name; 

(Herodotus: Aspathines!), son of 
Vahauka- and one of Darius’s six 
helpers  13 

Ariya-: Aryan  2 
Ariya-ciça-: of Aryan stock  2 
Ariy˝ramna-: Ariaramnes  2 
ar^ka-: disloyal  3 
Armina-: Armenia  4 
Arminiya-: Armenian  1 
Arπ˝da-: place name  12 
Ărπ˝ma-: Arsames  2 
a≥rπt˝-: rectitude, righteousness  13 
a≥rπti- fem.: spear  3 
a≥rπtika- (or ˝rπtika-?): spearman  2 
Ărtaxπaç˝- masc.: Artaxerxes  2 
Ărtavardiya-: proper name; one of 

Darius’s generals  6 
a≥rt˝c˝ (< a≥rt˝ hac˝): according to the 

(universal) Order  5 
a≥rt˝van-: blessed, belonging to or 

acting according to the (universal) 
Order (after death)  5 

aruvasta- neut.: physical ability  7 
*asa-, see aspa- 
asa-b˝ra-: a rider, on horseback  2 
Asagarta-: Sagartia  10 
Asagarta-: Sagartia  15 
Asagartiya-: Sagartian  10 
asan-: stone  14 
asman-: heaven  8 
asman-: sky  10 
aspa-: horse  2 
Aspacanah-: proper name, 

Aspathines  2 
aπnaiy: near(?)  7 
ati-ay- < •ay: to *pass (near) by  12 
aƒaiya (uncertain reading): *at first  

13 
aƒanga-: stone  3 
aƒangaina-, fem. aƒangain^- (lesson 

7): (made) of stone  3 
Aƒuriya-: Assyrian  2 
Aƒur˝-: Assyria  2 
aur˝: (down) hither  15 
ava-jan- < •jan: to kill  6 
ava-jata- < ava-jan-: killed  8 
ava-kan- < •kan: load onto  7 
ava-rasa-: to come down to (+ abiy + 

acc.)  8 
ava-st˝ya- < •st˝: to place  7 
avadaπ: thence  9 
avad˝: there  6 
avaha≥ya-r˝diy: for this (the 

following) reason  4 
avapar˝: thither  11 
avarda for ava-ha≥rda- < •hard(?): to 

leave, relinquish  15 
avaƒ˝: thus, in that manner  6 
av˝ < avant-: so much  14 
av˝karam: of such a sort  10 
axπaina-: blue-green (turquoise)  14 
axπata-: undisturbed  15 
*ayaumaini-: uncoordinated, *not in 

control (of: + gen.dat.) 
azd˝ •bav-: become known (+ taya 

“that”)  8 
azd˝ •kar-: to make known (+ taya 

“that”)  8 
*˝-ai-/i- < •ai: to come  6 
*˝-bara- < •bar: bring (about), 

endeavor, perform; to bring (things 
to)  9, 11 

AÚçina-: proper name  6 
AÚçiy˝diya-: month name (Nov.-Dec.)  

12 
AÚdukanaiπa-: month name  9 
˝hat, ˝han  he was, they were  2 
˝ha≥ya- < aha≥ya- 
˝-jamiy˝ (optative) < •gam: to come 

(to)  9 
AÚkaufa⋲iya-: mountain dwellers, 

tribal name  3 
˝m˝ta-: distinguished, noble  3 
*˝-naya-  < •nay: to bring (people to)  

10 
AÚn˝maka-: month name (the month 

in which the name of God should 
be invoked?)  12 

˝ranjana-: decoration  11 
˝vahana- neut.: settlement  14 
˝-xπnau- < •xπnu act./mid.: to hear  

10 
˝yadana- neut.: place of worship, 

temple  4 
˝-yasa- < •yam mid.: to appropriate, 

assume command of  6 
˝Ÿciy: until  10 
baga-: god  1 
Bagabuxπa-: proper name; 

Megabyxus, son of D˝tuvaha≥ya- 
and one of Darius’s six helpers  13 

Bag˝bigna-: proper name; father of 
Vidarna-, one of Darius’s six 
helpers  13 

*bandaya-, pp. basta- < •band: to 
bind  10 

bandaka-: loyal subject  3 
bara-, inf. bartanaiy < •bar: to carry  

4 
Bardiya-: Smerdis  6 
barπn˝ (< *barzan-): in height, depth  

4 
basta-, pp. of *bandaya-: to bind  10 
bava- < •bav: to become  5 
ba≥rzman-: height, the highest  5 
B˝biru- : Babylon, Babylonian  2 
B˝biruviya-: Babylonian  6 
B˝gay˝di-: month name  10 
b˝ji-: tribute; b˝jim bara-: pay tax (to: 

gen.-dat.)  10 
b˝tugara-: kind of vessel  19 
B˝xtr˘- fem.: Bactria  7 
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br˝tar-: brother  8 
b¨m˘- fem.: earth  10 
caxriy˝, opt. perf. of •kar 
carman-: skin, hide, parchment  17 
cartanaiy inf. of •kar: to do  9 
caπman- neut.: eye  6 
-c˝: and; -c˝ ... -c˝: both ... and  7 
Ciça(n)taxma-: proper name  10 

Cincaxri-: proper name  7 
Ciπpi-: proper name; Darius’s great-

grandfather, Teispes  5 
cit˝: for as long as, however long (+ 

y˝t˝: [it takes] to); naiy ... cit˝ “not 
so long, not any more”(?)  17 

-ciy: too, just  6 
ciy˝karam: of what sort  8 
çit˘yam: a third time  14 
Ç¨π˝: Susa  11 
dacara- = tacara-  9 
dad˝- < •d˝: to give  5 
Daha-: name of a district and its 

people; Dahistan, Dahians  18 
daha≥yu- fem.: land, country (Schmitt, 

“Zur Bedeutung,” 1999)  3 
daiva-: (foreign) god  8 
daivad˝na- neut.: place of (worship 

of foreign) gods  8 
*danau-: to flow  13 
daraniya- neut.: gold  11 
daraniya-kara-: goldsmith  11 
darga-: long  8 
dargam adv.: for a long time  8 
da≥rπam: strongly, vigorously, very  6 
da≥rπnau- < •darπ: to dare  13 
dasta-: hand; + kar- “place in sb.’s 

hands, surrender (sb.) to”  7 
dastaka≥rta-: property  17 
dauπtar- + acc. + •ah: to be pleased 

with, friendly to  6 
D˝da≥rπi-: proper name  6 
d˝n˝-/d˝n- < •xπn˝: to know (sb.)  10 
d˝raya- , aor. da≥rπ- < •dar: to hold, 

have; stay near, dwell in/at  4, 7 
D˝rayavahu-: Darius  1 
d˝riya- < •dar: to be held (passive)  

10 
d˝ru-: wood (ebony)  11 
d˝ta- neut.: law  2 
D˝tuvaha≥ya-: proper name  6 
-dim: him  9 
-diπ: them (acc.)  9 
did˝-: fortress  6 
dipi-ciça- neut.: form of writing(?)  

17 
dip˘- fem.: inscription  13 
d^diy imper. of •vain, day/d^: to see, 

look at  10 
d^n˝- (or din˝-), pp. d^ta- < •d^: to 

take away (+ acc. + acc.)  6 
drauga-: the Lie  7 
draujana-: lying, liar  3 
*draxta-: tree (trunk)  27 

drayah- neut.: ocean  7 
Dub˝la-: place name  22 
durujiya-, pp. duruxta- < •draug: to 

(tell a) lie, deceive  6 
duruva-: healthy, whole  7 
duruxta-, pp. of durujiya-: false (lit. 

“lied up”)  2 
duπiy˝ra- neut.: bad year (famine)  9 
duπka≥rta-: something badly done, evil 

deed  8 
duvaiπta- <du-u-va-i-πa-[x]-ma>,  

superl. of d¨ra-: longest, most 
enduring  11 

duvara-: (palace) gate, court  13 
duvarƒi-: gate, portal  4 
duvit˝paranam: (always) before and 

still (now), from the beginning till 
now  3 

duvit˘yam: a second time  4 
d¨ra-: far, long-lasting  11 
d¨radaπ: from far  11 
d¨raiy adv.: far  15 
fra-haja-: to hang out for display  11 
fraharavam: clockwise(?)  7 
fra-iπaya- < fra + •aiπ: to send (+ acc. 

of place; + abiy + acc. of persons)  
4 

fra-jan- < •jan: cut off  10 
fra-jan-: to cut off  8 
fram˝tam, pp. of fra-m˝ya- 
fra-m˝ya- mid., pp. fram˝tam < •m˝: 

to order  6 
fram˝n˝-: intelligence, thought(?)  10 
fram˝tar-: commander  5 
fra-naya- < •nay: to bring forth  7 
*fra-saha≥ya- (only imperf. <fa-ra-a-

sa-ha-[x]>) < •sah: to be built  11 
fra-st˝ya- < •st˝: to send out  17 
fraπa-: excellent, wonderful  5 
fratama-: foremost  7 
fratara-, fraƒara-: superior, better  3 
frataram, in: hac˝ ... frataram: on this 

(that?) side of (?)  9 
fraƒiya- < •pa≥rs/fraƒ: to be punished  

16 
Fravarti-: proper name; Median rebel, 

Phraortes  7 
fravatah: down(ward)  11 
fr˝bara < fra + •bar: he gave  4 
Fr˝da-: proper name; Margian rebel  

7 
Gadutava-: place name  22 
gaiƒ˝-: herd  7 
gam-, aor. ˝-jam-, pp. han-gmata- 
Gand˝ra-: Gandhara  7 
ga≥rb˝ya- < •garb/grab: to seize  5 
Garmapada-: month name  9 
gasta-: evil  8 
gauba- < •gaub mid.: to call oneself  

6 
Gaubaruva-: proper name; Gobryas, 

one of Darius’s six helpers  12 

Gaum˝ta-: proper name  6 
gauπa-: ear  10 
g˝ƒu-: place, throne  7 
*grafta-, pp. of ga≥rb˝ya-: seized, 

grasped 
hac˝: from (prep. + inst.-abl.)  3 
hac˝ma: from me  6 
had˝ + instr.-abl.: together with 

(people)  9 
hadiπ- neut.: palace  11 
had Ÿ̈g˝-: testimony  10 

hagmata- pp., see hangmata- 
Hagmat˝na-, see Hangmat˝na- 
hain˝-: (enemy) army  2 
hakaram: once  5 
Haldita-: an Armenian, father of the 

rebel Araxa-  1 
ham-d˝raya- mid.: to consolidate(?)  

6 
ham-taxπa- < •taxπ mid.: to work 

hard  6 
hama-: one and the same (with 

pronominal fem. gen.-dat. 
hamaha&yýyý)  5 

hamapitar-: having the same father 
(as + gen.-dat.)  8 

hamarana- neut.: battle  3 
hamarana-kara-: a fighter  2 
hamiçiya-: rebellious, inimical  2 
ham˝tar-: having the same mother (as 

+ gen.-dat.)  8 

hangmata- pp. < ham-gam-: to come 
together  12 

Hangmat˝na-: Ecbatana, Hamadan  
11 

hanka≥rta-: sth. achieved, achievement  
9 

Harahuvat˘-: Arachosia  7 
Haraiva-: Areia, Herat  7 
haruva-: entire, whole  5 
haπiya-: true  2 
hauv: he (nom. sing. masc.)  4 
Hax˝maniπa-: Achaemenes  5 
Hax˝maniπiya-: Achaemenid  1 
haya-, taya-: relative pronoun  4 
hay˝param (patiy hay˝param) adv.: 

once again  15 
ha≥z˝n-: tongue  2 
Hindu-: India  2 
Hinduya-: Indian  19 
hiπta- < •st˝ (mid.): to stand  6 
hu-ba≥rtam bara-: to treat well  4 
hu-ba≥rtam pari-bara-: keep in great 

honor  13 
huc˝ra-: easy  5 
hufrastam = hufraπtam pa≥rsa-: punish 

well  13 
hu-martiya-: with good men, having 

good men  4 
h¨Ÿvnara- neut., h Ÿ̈vnar˝- : talent, 

abiliy  14 
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huπ-hamaranakara-: a good fighter  2 
huπka-: dry  15 
hu-ƒandu-: satisfied, happy  13 
hu-ƒanuvaniya-: a good archer  2 
*huvad˝ta-: *lineage  17 
huvaipaπiya-: self  18 
huv-a≥rπtika- (uv-˝rπtika-?): a good 

spearman  2 
huv-asa- = huv-aspa-: with good 

horses, having good horses  4 
huv-asab˝ra: a good rider  2 
huv-aspa- = uv-asa-  3 
hUvaxπatara-: proper name; 

Cyaxares, Median king  2 
hUv˝daicaya-: place name  19 
huv˝ipaπiya-: own  6 
huv˝ma≥rπiyu-: self-dead, i.e., without 

foreign intervention  9 
hUv˝razm˘-: Chorasmia  7 
hUÚ(v)ja-: Elam, Elamite  2 
hUÚvjiya-: an Elamite  6 
h¨Ÿvnara- neut., h Ÿ̈vnar˝-: talent, 

abiliy  3 
i- > ay- 
id˝: here  8 
ima-: this  2 
Imani-: proper name; an Elamite  7 
isuv˝-: battle-axe  4 
iπti- fem.: sun-dried brick  11 
iyam: this (nom. masc., fem.)  2 
Izal˝-: place name  7 
jadiya- < •jad: ask (sb. for sth.: + 

acc. + acc.)  4 
jan-/ja- < •jan: strike, smite  4 
jantar-: crusher, striker (of: + gen.-

dat.)  6 
jiyamna-, only in: jiyamnam patiy: on 

the last day of the month  13 
j^va- < •j^v: live  8 
j^va-: alive  5 
ka-, rel. pron., only in: tuvam k˝ 

(tuvaº ka) ... haya: you who  15 
Kamb¨jiya-: Cambyses (king of 

Persia)  6 
kamna-: few  8 

Kampanda-: name of land  8 
kaniya-, pp. kanta-, inf. kantanaiy < 

•kan: be dug  11 
kantanay, infin. of kaniya- < •kan: to 

dig, be dug  13 
kapautaka-: blue  2 
Ka≥rka-: Carian  10 
Karm˝na-: Kerman, Karmania  11 
ka≥rnuvaka-: artisan, craftsman  11 
karπa-: a measure of weight = 83.33 

g.  
ka≥rta-, pp. of •kar-: done, made; 

work  5 
kaπciy: anybody  13 
Katpatuka-: Cappadocia  7 

kaufa-: mountain  9 
kay˝da-: astrologer  8 
k˝ma-: to wish, please (+ acc. of 

subject)  6 
K˝piπak˝ni-: name of a fortress  6 
k˝ra-: the people, army  2 
k˝saka-: glass  2 
k˝sakaina-: (made) of glass  3 

Kunduru-: place name  9 
Kuganak˝-: place name  7 
kunau-/kun-, perf. caxr-, pp. ka≥rta-, 

infin. cartanaiy < •kar: to do  4 
Kuru-: Cyrus  6 
K¨πa-: Ethiopia  9 
K¨πiya-: Ethiopian  10 
Lab(a)n˝na-: place name  11 
Maciya-: Makranian  3 
magu-: magian  6 
-maiy: me (gen.-dat.)  4 
Maka-: Makran  3 
manah- neut.: mind, thought  8 
manauvi-: angry, vengeful  6 
man˝: me, my, mine (gen.-dat.)  4 
maniya- < •man mid.: to think  5 
Marduniya-: proper name; father of 

Gaubaruva-, one of Darius’s six 
helpers  13 

Margu-: Margiana  7 
mar^ka-: young man  8 
Martiya-: proper name  7 
martiya-: man  2 
ma≥riya- < •mar (cf. ma≥rta-): to die  9 
ma≥rta-: dead  5 
maπk˝-: inflated cow hide (used for 

ferrying)  7 
maƒiπta-: greatest  4 
mayuxa- : nail, doorknob  3 
m˝: let not  9 
M˝da-: Media, Median, Mede  2 
m˝h˘-: month  9 
m˝m: me (acc.)  4 
m˝naya-, m˝naiya- < •man: to await, 

wait for  8 
m˝niya-: household(?)  3 
M˝rgava-: Margian  8 
M˝ru-: name of town  8 
miƒah- kunau-: to do sth. wrong to (+ 

acc.)  4 
Miƒra-, Mitra-: Mithra  19 
Mudr˝ya-: Egypt, Egyptian  6 
munƒa- < •mauƒ: to flee  9 
Nabukudracara-: Nebuchadrezzar  6 
Nabunaita-: proper name; last (Neo-

)Babylonian king, Nabonides, 
Nab¨-na÷id  6 

Nadintabaira-: proper name; 
Babylonian rebel, Nidintu-Bˇl  6 

naiba-: good, beautiful  2 
naiy: not  2 
napat-: grandson  5 
*nau- (only restored): ship  13 
naucaina-: of cedar  11 

navama-: ninth  5 
nay-, see ˝-nay- 
nay˝ka- (for *niy˝ka-): grandfather  

19 
n˝h-: nose  8 
n˝man- neut.: name  6 
*n˝man˝fa-: *genealogy  17 
n˝viya-: deep (so as to require ships, 

or similar, to cross; cf. Sogdian 
nýyuk “deep”)  7 

ni-ç˝raya- < •çay (< sray): put back 
in place, restore  9 

nij-ay- < niπ + •ay: to go out  9 
ni-kan-: to destroy  8 
nipadiy: in pursuit (of: + acc.)  11 
ni-piπta-, pp. of paiƒa-: written  12 
ni-rasa- •ras: to come down  15 
ni-saya- < •s˝: to bestow (upon: + 

upariy + acc.)  4 
Nis˝ya-: place name  13 
ni-πt˝ya- < •st˝: to lay down, order 

(+ infinitive)  12 
ni-π˝daya- < •had/πad: to set down  

10 
niy˝ka-: grandfather  11 
n¨ram: now  16 
paiπiy˝ (+ acc.): before, in the 

presence of  4 
Paiπiy˝(h)uv˝d˝-: place name  9 
paiπiy˝: before  17 
paiƒa- (or pinƒa) < •paiƒ: to paint  11 
para-ay-/i- < •ay: go (forth)  8 
parah: beyond (+ acc.)  4 
paradayad˝-, for *paridaid˝-?: 

*garden, pleasure spot  19 
para-drayah: beyond the sea  10 
paraita- pp. < para-ay-/i-: to go off  

12 
paranam: previously  16 
parataram: farther away, beyond  15 
par˝-bara- < •bar: to carry away  7 
par˝-gmata- < •ay/gam: gone far 

(partic.)  15 
par˝-rasa < •ras: to arrive  6 
*par˝-y˝taya-: ?  17 
Parga-: name of mountain  22 
pari-ay-/i- < •ay act./mid.: to behave  

9 
pari-bara- < •bar: to reward  9 
pariy + acc.: about, concerning  4 
par^yana-: behavior  3 
pa≥rsa- < •pars/fraƒ: to ask, punish  9 
pa≥rtana- neut.: fight, conflict  13 
Parƒava-: Parthia, Parthian  2 
paru-: much, plur. many  2 
paruva-: former  14 
paruvam: of old, before  5 
paruviyatah, in: hac˝ paruviyatah: 

from before, from old  3 
paru-zana-: of many kinds  3 
pas˝: after (+ acc. or gen.-dat.)  4 
pas˝va: afterward; pas˝va yaƒ˝ 
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“after” (in past narrative)  6 
pasti-: foot soldier  2 
patikara-: representation, statue, 

picture  3 
pati-bara- < •bar: to bring back  14 
pati-fraƒiya-  = -frasiya- < •pa≥rs/fraƒ: 

to be read  17 
Patigraban˝-: place name  19 
pati-jan- < •jan mid.: to fight  15 
patipadam •kar: to reestablish, to put 

back where it belongs  14 
pati-paya- •p˝ mid.: to guard 

(oneself)  16 
pati-pa≥rsa- < •pa≥rs/fraƒ: to read  15 
pati-xπaya- < •xπ˝ mid.: to rule over 

(+ gen.-dat.)  5 
-patiy: too  7 
patiy-avaha≥ya- mid.: to implore 

somebody for help, to pray to (+ 
acc.)  6 

patiy-ay- < •ay: to come to  7 
pati-zbaya- •zb˝: to proclaim  16 
patiπ: against (+ acc.)  4 
patiπam: in addition  17 
pavast˝-: clay tablet  17 
paƒ˘- fem.: path  15 
paya- < p˝- 
p˝-, pres. paya-, pp. p˝ta- < •p˝: to 

protect  8 
p˝d(a)-: foot  10 
P˝rsa-: Persia, Persian  2 
Pir˝va-: the Nile  6 
piru-: ivory  14 
pitar-: father  5 
piπta-, pp. of paiƒa- (pinƒa-): to paint  

14 
puça-: son  1 
Put˝ya-: Libyan  10 
ragam *va≥rdiya- mid.: to swear  5 
Rag˝-: Rhaga, Ray  11 
rasa- < •ras: to arrive  8 
raucah-: day  9 
rautah (nom.-acc. sing. of rautah- 

neut.): river  6 
Rax˝-: name of a town in Persia  6 
raxƒa-: ?  8 
r˝diy: from, by, on account of  15 
r˝sta-: right  2 
saiyma-: silver  19 
Saka-: Scythian, Scythia  3 
Sikayauvat˘-: name of a fortress in 

Media   
sinkabru-: carnelian  14 
skauƒi- = πkauƒi-: weak, poor  16 
Skudra-: a people north of Greece 

(Thrace, Thracian?) 10 
Skunxa-: proper name; Scythian rebel   
Sparda-: Sardis  7 
Spardiya-: Sardian  11 
sp˝yantiya-: *army camp  15 
stambava- < •stamb: to rebel  11 
st˝na-: *niche  13 

st¨n˝-: column  7 
Sugda- = Suguda-: Sogdiana  9 
Suguda- = Sugda-: Sogdiana  7 
-πaiy: him (gen.-dat.)  9 
-πaiy: his, her, its (gen.-dat.)  5 
-π˝m: them, their (gen.-dat.)  5 
π˝y˝ta- for πiy˝ti-  20 
-πim: him  7 
πiyava- < •πiyav: to go  6 
πiy˝ta-: happy, blissful  3 
πiy˝ti-: peace, happiness  10 
-πiπ: them  6 
πkauƒi- = skauƒi-: weak  8 
tacara-, dacara-: palace  6 
takabara-: petasos-bearing  10 
tan Ÿ̈- fem.: body, self  7 
tarah: through, via (+ acc.)  4 
ta≥rsa- < •tars: to fear (+ hac˝ + inst.-

abl.)  7 
tauman- neut.: power, capacity  6 
taum˝-: family  3 
tauv˘yah-: stronger, mightier  8 
*taxma-: brave  2 
Taxmasp˝da-: “having a brave army” 

proper name  10 
taya: that (conjunction)  8 
tayaiy: who (nom. plur. masc.)  3 
T˝rav˝-: place name  22 
t˝vaya- < •tav: be able, endure  4 
tigra-: pointed  3 
tigra-xauda-: wearing pointed hats  3 
Tigr˝-: Tigris  6 
tunuvant-: mighty  8 
ƒadaya- < •ƒand: to seem (to: + gen.-

dat.)  15 
ƒaha-, infin. ƒastanaiy < •ƒah: say, 

speak, announce (to: gen.-dat.)  6 
ƒaha≥ya- < •ƒah: be said (by: + hac˝, 

to: gen.-dat.), be announced (as), 
be called (+ nom.)  3, 4 

ƒakata-: passed  4 
ƒanuvaniya-: a marksman (lit. bow-

man)  2 
ƒard- (or ƒarad-) fem.: year  5 
ƒarmi-: timber  11 
ÿatagu-: Sattagydia  7 
ƒava- < •ƒav: to burn (intr.)  11 
ƒ˝- < ƒaha-- 
ÿ˝igraci-: month name  12 
ƒ˝tiy < *ƒahatiy < •ƒah: he says  4 
ƒik˝-: gravel  11 
ÿuxra-: proper name; a Persian , 

father of Ut˝na  13 
ÿ¨rav˝hara-: month name  14 
ub˝: both  10 
ud-pata- < •pat: to rise up (in 

rebellion)  6 
Ufr˝t¨-: Euphrates  9 
upa-ay- < •ay: to come close to  13 
Upadarma-: proper name  6 
upariy-ay- < •ay: to abide (by: + 

inst.-abl.)  14 

upariy: in, on, above  4 
upast˝-: assistance, aid; + bar-: “to 

bear aid”  6 
up˝ + acc.: under = during the reign 

of  4 
ustaπan˝-, ustacan˝-: staircase (with 

carved reliefs?)  19 
uπ^ (nom.-acc. dual): conscience, 

intelligence  8 
uπa-b˝ri-: camel-borne  7 
Ut˝na-: proper name; Otanes, son of 

ÿuxra-, one of Darius’s six helpers  
13 

ut˝: and; ut˝ ... ut˝: both ... and  2 
Uyam˝-: name of a town  6 
uzmay˝patiy kar-: to impale  7 
vaçabara-: mace-bearer(?)  2 
Vahauka-: proper name; (Ochus) 

father of Ardumani-, one of 
Darius’s six helpers  13 

Vaha≥yazd˝ta-: proper name; rebel  6 
*Vaha≥yaspara-: proper name; father 

of Vidafarnah-, one of Darius’s six 
helpers  8 

vaina- < •vain: to see  4 
vaja- < •vaj: to gouge out  10 
vaniya-: to be filled (poured) in  11 
vardana- neut.: town  6 
*va≥rdiya-, see ragam *va≥rdiya-  5 
Va≥rk˝na-: Hyrcania, Gurg˝n  7 
va≥rnava- < •var mid.: to choose  15; 

+ pers. pron. acc.: to believe (see 
grammar)  6 

vasiy: greatly, mightily (only form of 
this word)  2 

vaπn˝ (instr.-abl. of  *vaza≥r): by the 
greatness of (often translated as: by 
the favor of, by the grace of; see 
lesson 9)  1 

Vaumisa-: proper name; a Persian   
vayam: we  3 
vaza≥rka-: great  1 
v˝: or; v˝ ... v˝ “either ... or”  13 
Vida≥rna-: proper name; Hydarnes, 

son of *Vaha≥yaspara-, one of 
Darius’s six helpers  8 

vi-kan- < •kan: to destroy  4 
vi-marda- (-ma≥rda-) < •mard: to wipe 

out, destroy  11 
vi-nasta-: offense  9 
vi-n˝ƒaya- < •naƒ: to do harm, do 

wrong  9 
Vindafarnah-: proper name; 

Intaphernes, one of Darius’s six 
helpers  13 

visa-: all  9 
visa-daha≥yu-: of all nations  4 
vispad˝: everywhere  14 
vispa-zana-: of all kinds  5 
Viπpauz˝ti-: name of town  21 
Viπt˝spa-: proper name; Hystaspes, 

Darius’s father  1 
vi-taraya- < •tar: to convey across  6 
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viƒ- fem.: house  5 
Viv˝na-: proper name; Persian satrap 

of Arachosia  12 
Viyaxana-: month name  9 
xaud˝-: hat  3 
xraƒu-, xratu-: mind, understanding  

12, 13 
xπaça-:neut.: power, (royal) 

command, empire  3 
xπaçap˝van(t)-: satrap  8 
xπap- fem.: night  16 
xπaya- < •xπ˝ mid.: to rule, control 

(+ gen.-dat.)  13 
Xπayaa≥rπ˝- (Xπay˝rπ˝-) masc.: proper 

name; Xerxes, son of Darius  2 
xπayamna- < •xπ˝ (see lesson 13): 

being in control  9 
Xπaƒrita-: proper name; a Mede  7 
xπ˝yaƒiya-: king  1 
xπn˝sa- < •xπn˝: to know  15 
xπnuta-: pleased  9 
yaciy: whatever  10 
yada- < •yad mid.: to worship  5 
Yad˝-: Anshan  9 
yad˝y˝: where(ever)  16 
yadiv˝: or  9 
yadiy: if, when  5 
yak˝-: yak tree, sissoo  11 
yaniy: where, in which  14 
yaƒ˝: as, than, when  5 
yaƒ˝: so that  6 
yaudant^- (fem.): (being) in turmoil  

10 
Yauna-: Ionian, Greek  7 
Yautiy˝-: place name  22 
yauviy˝-: canal  13 
y˝na- neut.: boon, favor, gift (d˝- 

“grant,” jadiya- “ask”)  4 
y˝tu-: sorcerer  8 
y˝t˝: until  6 
y˝t˝ ˝: up to, until (+ instr.-abl.; 

local)  9 
y˝umani-: coordinated, being in 

control  10 
y˝v˝: as long as  14 
Z˝z˝na-: place name  13 
Zranka-: Drangiana  7 
z¨rah- neut.: crooked deed, 

wrong(doing)  8 

z¨rahkara-: doer of crooked deeds, 
crook, wrong-doer  13 

Z¨za-: place name  21 
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?:  *par˝-y˝taya-:  17 
abide (by; + inst.-abl.):  upariy-ay-:  

14 
ability, physical:  aruvasta-:  7 
abiliy:  h Ÿ̈vnara-, h Ÿ̈vnar˝-:  14 
about:  pariy + acc.:  4 
above:  upariy:  4 
according to (+ gen.-dat.):  anuv:  5, 9 
Achaemenes:  Hax˝maniπa-:  5 
Achaemenid:  Hax˝maniπiya-:  1 
achievement:  hanka≥rta-:  9 
add (to; + abiy + acc.):  abi-j˝vaya-:  

4 
addition, in:  patiπam:  17 
after (+ acc. or gen.-dat.):  pas˝:  4 
after (in past narrative):  pas˝va yaƒ˝:  

6 
afterward (in past narrative):  pas˝va:  

6 
afterward:  aparam:  15 
against (+ acc.):  patiπ:  4 
aid:  upast˝-:  6 
alive:  j^va-:  5 
all:  visa-:  9 
along (+ instr.-abl.):  anuv:  5, 9 
also:  apiy:  15 
among, in (+ acc.):  antar:  4 
and:  -c˝:   
and:  ut˝:   
angry:  manauvi-:  6 
announce: ƒaha-  6 
Anshan:  Yad˝-:  9 
anybody:  kaπciy:  13 
appropriate:  ˝-yasa-:  6 
Arabia:  Arab˝ya-:  7 
Arachosia:  Harahuvat˘-:  7 
Arbela:  Arbair˝-:  9 
archer: ƒanuvaniya-:   
archer, good:  hu-ƒanuvaniya-:  2 
Areia:  Haraiva-:  7 
Ariaramnes:  Ariy˝ramna-:  2 
Armenia:  Armina-:  4 
Armenian:  Arminiya-:  1 
army (enemy):  hain˝-:  2 
army:  k˝ra-:  2 
arrive:  par˝-rasa-:  6 
arrive:  rasa-:  8 
Arsames:  Ărπ˝ma-:  2 
Artaxerxes:  Ărtaxπaç˝-:  2 
artisan:  ka≥rnuvaka-:  11 
Aryan:  Ariya-:  2 
as long as:  y˝v˝:  14 
as long as:  Ÿ̋ciy:  10 
as:  yaƒ˝:  5 
ask (sb. for sth.; + acc. + acc.):  

jadiya-:  4 
ask:  pa≥rsa-:  9 
Aspathines:  Aspacanah-:  2 
assistance:  upast˝-:  6 
assume command of:  ˝-yasa-:  6 

Assyria:  Aƒur˝-:  2 
Assyrian:  Aƒuriya-:  2 
astrologer:  kay˝da-:  19 
await:  m˝naya-, m˝naiya-:  8 
Babylon, Babylonian:  B˝biru-:  2 
Babylonian:  B˝biruviya-:  6 
Bactria:  B˝xtr˘-:  7 
bad year:  duπiy˝ra-:  9 
badly done, something:  duπka≥rta-:  8 
battle-axe:  isuv˝-:  4 
battle:  hamarana-:  3 
be able:  t˝vaya-:  4 
bear aid:  upast˝m bar-:  6 
become:  bava-:  5 
before and still (now):  

duvit˝paranam:  3 
before, from:  hac˝ paruviyatah:  3 
before, in the presence of:  paiπiy˝ (+ 

acc.):  4 
before:  paiπiy˝:  17 
before:  paruvam:  5 
behave:  pari-ay-/i-:  9 
behavior:  par^yana-:  3 
believe:  va≥rnava-:  6 
bestow (upon; + upariy + acc.):  ni-

saya-:  4 
better:  fratara-, fraƒara-:  3 
beyond (+ acc.):  parah:  4 
beyond the sea:  para-drayah:  10 
beyond:  parataram:  15 
bind:  *bandaya-:  10 
blessed (after death):  a≥rt˝van-:  5 
blissful:  πiy˝ta-:  3 
blue-green (turquoise):  axπaina-:  14 
blue:  kapautaka-:  2 
body:  tan Ÿ̈- fem.:  7 
boon:  y˝na-; d˝- “grant,” jadiya- 

“ask”:  4 
both ... and:  -c˝ ... -c˝:  7 
both ... and:  ut˝ ... ut˝:  2 
both:  ub˝:  10 
brave:  *taxma-:  2 
brave:  *taxma-:  10 
brick, baked:  *aguru-:  11 
brick, sun-dried:  iπti-:  11 
bring (about):  *˝-bara-:  9, 11 
bring (people to):  *˝-naya-:  10 
bring (things to):  *˝-bara-:  9, 11 
bring back:  pati-bara-:  14 
bring forth:  fra-naya-:  7 
brother:  br˝tar-:  8 
built, be:  *fra-saha≥ya-:  11 
burn (intr.):  ƒava-:  11 
call oneself:  gauba-:  6 
call: be called  3, 4 
Cambyses:  Kamb¨jiya-:  6 
camel-borne:  uπa-b˝ri-:  7 
camp, *army:  sp˝yantiya-:  15 
canal:  yauviy˝-:  13 

capable:  t˝vaya-:  7 
capacity:  tauman-:  6 
Cappadocia:  Katpatuka-:  7 
Carian:  Ka≥rka-:  10 
Carmania:  Karm˝na-:  11 
carnelian:  sinkabru-:  14 
carry away:  par˝-bara-:  7 
carry:  bara-:  4 
cedar, of:  naucaina-:  11 
choose: va≥rnava-  15 
Chorasmia:  hUv˝razm˘-:  7 
clay tablet:  pavast˝-:  17 
clockwise(?):  fraharavam:  7 
column:  st¨n˝-:  7 
come (to):  ˝-jam- aor.:  9 
come close to:  upa-ay-:  13 
come down to (+ abiy + acc.):  ava-

rasa-:  8 
come down:  ni-rasa-:  15 
come to:  patiy-ay-:  7 

come together:  hangmata-:  12 
come:  *˝-ai-/i-:  6 
command, (royal):  xπaça-:  3 
commander:  fram˝tar-:  5 
concerning:  pariy + acc.:  4 
conflict:  pa≥rtana-:  13 
conscience:  uπ^ (nom.-acc. dual):  8 
consolidate(?):  ham-d˝raya-:  6 
control (+ gen.-dat.):  xπaya-:  13 
control, being in:  xπayamna-:  9 
control, being in:  y˝umani-:  10 
control, not in (of; + gen.dat.):  

*ay˝umaini-:   
convey across:  vi-taraya-:  6 
coordinated:  y˝umani-:  10 
country:  daha≥yu- fem.:  3 
craftsman:  ka≥rnuvaka-:  11 

crook:  z¨rahkara-:  13 
crusher (of; + gen.-dat.):  jantar-:  6 
cubit:  araπni-:  4 
cut off:  fra-jan-:  8 
cut off:  fra-jan-:  10 
Cyaxares:  hUvaxπatara-:  2 
Cyrus:  Kuru-:  6 
Dahian:  Daha-:  18 
Dahistan:  Daha-:  18 
dare:  da≥rπnau-:  13 
Darius:  D˝rayavahu-:  1 
day:  raucah-:  9 
dead:  ma≥rta-:  5 
deceive:  durujiya-:  6 
decoration:  ˝ranjana-:  11 
deep:  n˝viya-:  7 
depth, in:  barπn˝:  4 
destroy:  ni-kan-:  8 
destroy:  vi-kan-:  4 
destroy:  vi-marda- (-ma≥rda-):  11 
die:  ma≥riya-:  9 
dig, be:  kaniya-:  13 
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disloyal:  ar^ka-:  3 
distinguished:  ˝m˝ta-:  3 
do sth. wrong to (+ acc.):  miƒah- 

kunau-:  4 
do:  kunau-/kun-:  4 
done:  ka≥rta-:  5 
doorknob:  mayuxa-:  3 
down(ward):  fravatah:  11 
Drangiana:  Zranka-:  7 
dry:  huπka-:  15 
dwell in/at (+ acc.):  d˝raya-:  4, 7 
ear:  gauπa-:  10 
earth:  b¨m˘-:  10 
easy:  huc˝ra-:  5 
Ecbatana:  Hangmat˝na-:  11 
Egypt:  Mudr˝ya-:  6 
Egyptian:  Mudr˝ya-:  6 
either ... or:  v˝ ... v˝:  13 
Elam:  hUÚ(v)ja-:  2 
Elamite:  hUÚvjiya-:  6 
empire:  xπaça-:  3 
endeavor:  *˝-bara-:  9, 11 
endure:  t˝vaya-:  4 
entire:  haruva-:  5 
ery:  da≥rπam:  6 
Ethiopia:  K¨πa-:  9 
Ethiopian:  K¨πiya-:  10 
Euphrates:  Ufr˝t¨-:  9 
everywhere:  vispad˝:  14 
evil deed:  duπka≥rta-:  8 
evil:  gasta-:  8 
excellent:  fraπa-:  5 
eye:  caπman- neut.:  6 
false:  duruxta-:  2 
family:  taum˝-:  3 
famine:  duπiy˝ra-:  9 
far, from:  d¨radaπ:  11 
far:  d¨ra-:  11 
far:  d¨raiy:  15 
farther away:  parataram:  15 
father:  pitar-:  5 
favor:  y˝na-; d˝- “grant,” jadiya- 

“ask”:  4 
fear (+ hac˝ + inst.-abl.):  ta≥rsa-:  7 
fear:  afuv˝-:  5 
few:  kamna-:  8 
fight:  pati-jan-:  15 
fight:  pa≥rtana-:  13 
fighter, good:  huπ-hamaranakara-:  2 
fighter:  hamarana-kara-:  2 
filled (poured) in, be:  vaniya-:  11 
first, *at:  aƒaiya (?):  13 
flee:  munƒa-:  9 
flow:  *danau-:  13 
follower, loyal:  anuπiya-:  3 
foot soldier:  pasti-:  2 
foot:  p˝d(a)-:  10 
foremost:  fratama-:  7 
form of writing(?):  *dipi-ciça-:  17 
former:  paruva-:  14 
fortress:  did˝-:  6 
friendly to, be:  dauπtar- + acc. + •ah:  

6 
from (prep. + inst.-abl.):  hac˝:  3 
from, by, on account of:  r˝diy:  15 
further away (from), in addition to (+ 

hac˝):  apataram:  10 
Gandhara:  Gand˝ra-:  7 
garden, pleasure spot:  paradayad˝-:  

19 
gate (palace), court:  duvara-:  13 
gate:  duvarƒi-:  4 
genealogy:  *n˝man˝fa-:  17 
gift:  y˝na-; d˝- “grant,” jadiya- 

“ask”:  4 
give:  dad˝-:  5 
glass, (made) of:  k˝sakaina-:  3 
glass:  k˝saka-:  2 
go (forth):  para-ay-/i-:  8 
go off:  para-ay-/i-:  12 
go out:  nij-ay-:  9 
go:  ai-/i-:  10 
go:  πiyava-:  6 
Gobryas:  Gaubaruva-:  12 
god (foreign):  daiva-:  8 
god:  baga-:  1 
gold:  daraniya-:  11 
goldsmith:  daraniya-kara-:  11 
gone far:  par˝-gmata-:  15 
good, beautiful:  naiba-:  2 
gouge out:  vaja-:  10 
grandfather:  niy˝ka-:  11 
grandson:  napat-:  5 
gravel:  ƒik˝-:  11 
great-grandfather:  *apaniy˝ka-:  19 
great:  vaza≥rka-:  1 
greatest:  maƒiπta-:  4 
greatly:  vasiy:  2 
greatness of, by the:  vaπn˝:  1 
Greek:  Yauna-:  7 
guard (oneself):  pati-paya-:  16 
Hamadan:  Hangmat˝na-:  11 
hand:  dasta-:  7 
hang out for display:  fra-haja-:  11 
happiness:  πiy˝ti-:  10 
happy:  πiy˝ta-:  3 
harm, do:  vi-n˝ƒaya-:  9 
hat:  xaud˝-:  3 
have:  d˝raya-:  4, 7 
he (nom. sing. masc.):  hauv:  4 
healthy:  duruva-:  7 
hear:  ˝-xπnau-:  10 
heaven:  asman-:  8 
height, in:  barπn˝:  4 
height, the highest:  ba≥rzman-:  5 
henceforth:  aparam:  15 
Herat:  Haraiva-:  7 
herd:  gaiƒ˝-:  7 
here:  id˝:  8 
hide:  apa-gaudaya:  16 
hide:  carman-:  17 
hither:  aur˝:  15 
hold:  d˝raya-:  4, 7 
honor, keep in great:  hu-ba≥rtam pari-

bara-:  13 
horse:  aspa-:  2 
horses, having good:  huv-asa- = huv-

aspa-:  4 
horses, with good:  huv-asa- = huv-

aspa-:  4 
house:  viƒ- fem.:  5 
household(?):  m˝niya-:  3 
Hydarnes:  Vida≥rna-:  8 
Hyrcania, Gurg˝n:  Va≥rk˝na-:  7 
Hystaspes:  Viπt˝spa-:  1 
I:  adam:  1 
if:  yadiy:  5 
impale:  uzmay˝patiy kar-:  7 
implore somebody for help (+ acc.):  

patiy-avaha≥ya-:  6 
in:  upariy:  4 
India:  Hindu-:  2 
Indian:  Hinduya-:  19 
inflated cow hide (used for ferrying):  

maπk˝-:  7 
inimical:  hamiçiya-:  2 
inscription:  dip˘- fem.:  13 
Intaphernes:  Vindafarnah-:  13 
intelligence(?):  fram˝n˝-:  10 
intelligence:  uπ^ (nom.-acc. dual):  8 
Ionian:  Yauna-:  7 
ivory:  piru-:  14 
just: -ciy 6 
Kerman:  Karm˝na-:  11 
kill:  ava-jan-:  6 
killed:  ava-jata-:  8 
kinds, of all:  vispa-zana-:  5 
kinds, of many:  paru-zana-:  3 
king:  xπ˝yaƒiya-:  1 
know (sb.):  d˝n˝-/d˝n-:  10 
know:  xπn˝sa-:  15 
known, become:  azd˝ (+ taya 

“that”):  8 
known, make (+ taya “that”):  azd˝ 

kar-:  8 
land:  daha≥yu- fem.:  3 
last day of the month, on the:  

jiyamna-, + patiy:  13 
law:  d˝ta- neut.:  2 
lay down (the law):  ni-πt˝ya-:  12 
leave:  avarda-:  15 
let not:  m˝:  9 
liar:  draujana-:  3 
Libyan:  Put˝ya-:  10 
lie, tell a lie:  durujiya-:  6 
Lie:  drauga-:  7 
lineage:  *huvad˝ta-:  17 
live:  j^va-:  8 
load onto:  ava-kan-:  7 
long as, for as:  cit˝:  17 
long time, for a:  dargam:  8 
long, not so:  naiy ... cit˝:  17 
long-lasting:  d¨ra-:  11 
long:  darga-:  8 
look at!:  d^diy:  10 
loyal follower:  anuπiya-:  3 
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loyal subject:  bandaka-:  3 
loyal:  agriya-:  13 
lying:  draujana-:  3 
mace-bearer(?):  vaçabara-:  2 
made:  akunau-:  4 
made:  ka≥rta-:  5 
magian:  magu-:  6 
Makran:  Maka-:  3 
Makranian:  Maciya-:  3 
man:  martiya-:  2 
manner, in that:  avaƒ˝:  6 
many:  paru- (plur.):  2 
Margian:  M˝rgava-:  8 
Margiana:  Margu-:  7 
marksman:  ƒanuvaniya-:  2 
Mede:  M˝da-:  2 
Media:  M˝da-:  2 
Median:  M˝da-:  2 
Megabyxus:  Bagabuxπa-:  13 
men, having good:  hu-martiya-:  4 
men, with good:  hu-martiya-:  4 
mightier:  tauv˘yah-:  8 
mightily:  vasiy:  2 
mighty:  tunuvant-:  8 
mind:  manah-:  8 
mind:  xraƒu-, xratu-:  12, 13 
Mithra:  Miƒra-, Mitra-:  19 
month:  m˝h˘-:  9 
mountain:  kaufa-:  9 
much:  paru-:  2 
Nabonides:  Nabunaita-:  6 
nail:  mayuxa-:  3 
name:  n˝man-:  6 
nations, of all:  visa-daha≥yu-:  4 
near(?):  aπnaiy:  7 
Nebuchadrezzar:  Nabukudracara-:  6 
niche:  st˝na-:  13 
night:  xπap-:  16 
Nile:  Pir˝va-:  6 
ninth:  navama-:  5 
noble:  ˝m˝ta-:  3 
nose:  n˝h-:  8 
not:  naiy:  2 
now:  n¨ram:  16 
ocean:  drayah-:  7 
offense:  vi-nasta-:  9 
old, from:  hac˝ paruviyatah:  3 
old, of:  paruvam:  5 
on:  upariy:  4 
once again:  hay˝param, patiy 

hay˝param:  15 
once:  hakaram:  5 
one ... another:  aniya- ... aniya-:  4 
one and the same:  hama-:  5 
one:  aiva-:  5 
or:  v˝:   
Order, according to the (universal):  

a≥rt˝c˝:  5 
order:  fra-m˝ya-:  6 
order:  ni-πt˝ya-:  12 
Otanes:  Ut˝na-:  13 
other:  aniya-:   

our:  ahm˝xam:  3 
over to:  abiy (+ acc.):  4 
own:  huv˝ipaπiya-:  6 
paint:  paiƒa-:  11 
palace:  apad˝na-:  11 
palace:  hadiπ-:  11 
palace:  tacara-, dacara-:  6 
parchment:  carman-:  17 
Parthia:  Parƒava-:  2 
Parthian:  Parƒava-:  2 
pass (near) by:  ati-ay-:  12 
passed (time):  ƒakata-:  4 
pasture:  abicari-:  7 
path:  paƒ˘- fem.:  15 
pay tax:  b˝jim bara- (to; gen.-dat.):  

10 
peace:  πiy˝ti-:  10 
people:  k˝ra-:  2 
perform:  *˝-bara-:  9, 11 
Persia:  P˝rsa-:  2 
Persian:  P˝rsa-:  2 
petasos-bearing:  takabara-:  10 
Phraortes:  Fravarti-:  7 
picture:  patikara-:  3 
place in sb.’s hands:  dastay˝ kar-:  7 
place of (worship of foreign) gods:  

daivad˝na-:  8 
place of worship:  ˝yadana-:  4 
place, throne:  g˝ƒu-:  7 
place:  ava-st˝ya-:  7 
please:  k˝ma- (+ acc. of subject):  6 
pleased with, be:  dauπtar- + acc. + 

•ah:  6 
pleased:  xπnuta-:  9 
pointed hats, wearing:  tigra-xauda-:  

3 
pointed:  tigra-:  3 
poor:  skauƒi- = πkauƒi-:  16 
portal:  duvarƒi-:  4 
power:  tauman-:  6 
power:  xπaça-:  3 
pray to (+ acc.):  patiy-avaha≥ya-:  10 
presence of, in the:  paiπiy˝ (+ acc.):  

4 
previously:  paranam:  16 
proclaim:  pati-zbaya-:  16 
property:  dastaka≥rta-:  17 
protect:  paya-:  8 
punish well:  hufrastam = hufraπtam 

pa≥rsa-:  13 
punish:  pa≥rsa-:  9 
punished, be:  fraƒiya-:  16 
pursuit, in (of; + acc.):  nipadiy:  11 
put back in place:  ni-ç˝raya-:  9 
put back where it belongs:  

patipadam:  14 
Ray:  Rag˝-:  11 
read:  pati-pa≥rsa-:  15 
reason, for this (the following):  

avaha≥ya-r˝diy:  4 
rebel (against):  hamiçiya- bav- 

(hac˝) 

rebel:  stambava-:  11 
rebellious:  hamiçiya-:  2 
rectitude:  a≥rπt˝-:  13 
reestablish:  patipadam:  14 
relinquish:  avarda-:  15 
representation (artistic):  patikara-:  3 
restore:  ni-ç˝raya-:  9 
reward:  pari-bara-:  9 
Rhaga:  Rag˝-:  11 
rider, good:  huv-asab˝ra:  2 
rider, on horseback:  asa-b˝ra-:  2 
right:  r˝sta-:  2 
righteousness:  a≥rπt˝-:  13 
rise up (in rebellion):  ud-pata-:  6 
river:  rautah-:  6 
rule (+ gen.-dat.):  xπaya-:  13 
rule over (+ gen.-dat.):  pati-xπaya-:  

5 
Sagartia:  Asagarta-:  10 
Sagartian:  Asagartiya-:  10 
same father, having the (as + gen.-

dat.):  hamapitar-:  8 
same mother, having the (as + gen.-

dat.):  ham˝tar-:  8 
Sardian:  Spardiya-:  11 
Sardis:  Sparda-:  7 
satisfied:  hu-ƒandu-:  13 
satrap:  xπaçap˝van(t)-:  8 
Sattagydia:  ÿatagu-:  7 
say:  ƒaha-:  6 
Scythia:  Saka-:  3 
Scythian:  Saka-:  3 
second time:  duvit˘yam:  4 
see:  vaina-:  4 
seem (to; + gen.-dat.):  ƒadaya-:  15 
seize:  ga≥rb˝ya-:  5 
self-dead:  huv˝ma≥rπiyu-:  9 
self:  huvaipaπiya-:  18 
self:  tan Ÿ̈- fem.:  7 
send out:  fra-st˝ya-:  17 
send:  fra-iπaya- (+ acc. of place; + 

abiy + acc. of persons):  4 
set down:  ni-π˝daya-:  10 
settlement:  ˝vahana-:  14 
ship:  *nau-:  13 
side of, on this (that?) (?):  hac˝ ... 

frataram:  9 
silver:  ardata-:  14 
silver:  saiyma-:  19 
sissoo:  yak˝-:  11 
skin:  carman-:  17 
sky:  asman-:  10 
Smerdis:  Bardiya-:  6 
smite:  jan-/ja-:  4 
so much:  av˝:  14 
so that:  yaƒ˝:  6 
Sogdiana:  Sugda- = Suguda-:  9 
Sogdiana:  Suguda- = Sugda-:  7 
son:  puça-:  1 
sorcerer:  y˝tu-:  8 
sort, of such a:  av˝karam:  10 
sort, of what:  ciy˝karam:  8 
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speak (to; gen.-dat.):  ƒaha-:  6 
spear:  a≥rπti- fem.:  3 
spearman, good:  huv-a≥rπtika-:  2 
spearman:  a≥rπtika- (or ˝rπtika-?):  2 
staircase (with carved reliefs?):  

ustaπan˝-, ustacan˝-:  19 
stand:  hiπta-:  6 
statue:  patikara-:  3 
stay near (+ acc.):  d˝raya-:  4, 7 
stock, of Aryan:  Ariya-ciça-:  2 
stone, (made) of:  aƒangaina-, fem. 

aƒangain^-:  3 
stone:  asan-:  14 
stone:  aƒanga-:  3 
strike:  jan-/ja-:  4 
striker (of; + gen.-dat.):  jantar-:  6 
stronger:  tauv˘yah-:  8 
strongly:  da≥rπam:  6 
subsequently:  *abiyapara:  19 
superior:  fratara-, fraƒara-:  3 
surrender (sb.) to:  dastay˝ kar-:  7 
Susa:  Ç¨π˝:  11 
swear:  ragam *va≥rdiya-:  5 
tablet, clay:  pavast˝-:  17 
take away (sth from sb.):  d^n˝- (+ 

acc. + acc.):  6 
talent:  h Ÿ̈vnara-, h Ÿ̈vnar˝-:  3 
Teispes:  Ciπpi-:  5 
testimony:  had Ÿ̈g˝-:  10 
than:  yaƒ˝:  5 
that (conjunction):  taya:  8 
then, at that time:  adakaiy:  5 
then:  ada-:  15 
thence:  avadaπ:  9 
there, from:  ahmatah:  9 
there:  avad˝:  6 
think:  maniya-:  5 
third time:  çit˘yam:  14 
thither:  avapar˝:  11 
thought(?):  fram˝n˝-:  10 
thought:  manah-:  8 
throne hall:  apad˝na-:  11 
through, via (+ acc.):  tarah:  4 
throw:  aha≥ya-*:  13 
thus:  avaƒ˝:  6 
Tigris:  Tigr˝-:  6 
timber:  ƒarmi-:  11 
time, for a long:  dargam:  8 
time, second:  duvit˘yam:  4 
time, third:  çit˘yam:  14 
to:  abiy (+ acc.):  4 
together with (people):  had˝ + instr.-

abl.:  9 
tongue:  ha≥z˝n-:  2 
too:  -ciy:  6 
too:  -patiy:  7 
toward:  abiy (+ acc.):  4 
town:  vardana- neut.:  6 
treat well:  hu-ba≥rtam bara-:  4 
tree (trunk) :  *draxta-:  27 
tribute:  b˝ji-:  10 

true:  haπiya-:  2 
turmoil: (being) in turmoil:  yaudant^-

:  10 
uncoordinated (of; + gen.dat.):  

*ay˝umaini-:   
under = during the reign of:  up˝ + 

acc.:  4 
understanding:  xraƒu-, xratu-:  12, 

13 
undisturbed:  axπata-:  15 
until:  y˝t˝ ˝ (+ instr.-abl.; local):  9 
until:  y˝t˝:  6 
until:  ˝Ÿciy:  10 
up to:  y˝t˝ ˝ (+ instr.-abl.; local):  9 
vengeful:  manauvi-:  6 
vigorously:  da≥rπam:  6 
wait for:  m˝naya-, m˝naiya-:  8 
water:  ap- fem.:  7 
weak:  πkauƒi- = skauƒi-:  8 
whatever:  yaciy:  10 
when:  yadiy:  5 
when:  yaƒ˝:  5 
where(ever):  yad˝y˝:  16 
where, in which:  yaniy:  14 
whole:  duruva-:  7 
whole:  haruva-:  5 
window sill:  ardast˝na-:  5 
wipe out:  vi-marda- (-ma≥rda-):  11 
wish:  k˝ma- (+ acc. of subject):  6 
wonderful:  fraπa-:  5 
wood (ebony):  d˝ru-:  11 
work hard:  ham-taxπa-:  6 
work:  ka≥rta-:  5 
worship:  yada-:  5 
written:  ni-piπta-, pp. of paiƒa-:  12 
wrong(doing):  z¨rah- neut.:  8 
wrong, do:  vi-n˝ƒaya-:  9 

wrong-doer:  z¨rahkara-:  13 
Xerxes:  Xπayaa≥rπ˝- (Xπay˝rπ˝-):  2 
yak tree:  yak˝-:  11 
year:  ƒard- (or ƒarad-) fem.:  5 
you who:  ka-, rel. pron., only in; 

tuvam k˝ (tuvaº ka) ... haya:  15 
young man:  mar^ka-:  8 
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6 XPm* 
7 DB 1.12-17 
7 DB 1.24-26 
7 DB 1.28 
7 DB 1.34-35 
7 DB 1.64-65 
7 DB 1.66-67 
7 DB 1.68-69* 
7 DB 1.77-79* 
7 DB 1.85-87 
7 DB 2.04-05 
7 DB 2.05-08 
7 DB 2.08-13* 
7 DB 2.23-24 
7 DB 2.53-54 
9 DB 2.64-65 
7 DBa 07-08 
7 DBd 
7 DBe 
7 DBj  
7 DNa 23-24 
7 DNb 32-34 
7 DNb 41-47 
7 DSf 26-27 
7 XPf 30-32 
7 XSd* 
8 A2Sa 
8 DB 1.15 
8 DB 1.26-32 

8 DB 1.26-35 
8 DB 1.95-96 
8 DB 2.18-29* 
8 DB 2.20-21 
8 DB 3.10-15* 
8 DB 3.13-14 
8 DB 3.14-15 
8 DB 4.65 
8 DB 4.76, 79-80 
8 DB 5.23-24 
8 DNb 31-32 
8 DNb 50-51 
8 DNb 59-60 
8 DPd 12-16 
8 DPd 20-24 
8 DPi 
8 DSk* 
9 DB 1.23 
9 DB 1.35-48 
9 DB 1.37-38 
9 DB 1.40-41 
9 DB 1.42-43 
9 DB 1.50-51 
9 DB 1.64-65 
9 DB 1.64-66 
9 DB 1.85-86 
9 DB 1.90-96 
9 DB 2.01-03 
9 DB 2.05-08 
9 DB 2.21-23 
9 DB 2.64-65 
9 DB 2.64-70* 
9 DB 2.79-80 
9 DB 2.90-91 
9 DB 3.15-18* 
9 DB 3.25-28* 
9 DB 4.45-47 
9 DB 4.76 
9 DH 5-6 
9 DNb 14-15 
9 DNb 16-18 
9 DNb 25-26 
9 DNb 38 
9 DPd 05-12 
9 DPd 09-11 
9 DPd 12-15 
9 DPd 12-18 
9 DPd 13-14 
9 DPh 6-8   
9 DPh 
9 DH 
9 DSf 26-27 
9 DSf 36 
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9 DSf 39-40 
9 XPc 12 
10 DB 2.78-91* 
10 DB 2.88-89 
10 DE 01-11 
10 DNa 15-38* 
10 DNa 41-42 
10 DNb 21-24 
10 DNb 34-37 
10 DNb 40-41 
10 DNb 53-54 
10 DPe 05-10 
10 DPe 21-22 
10 XPf 15-38 
10 XPf 19-21 
10 XPl 27-28 
10 Wa  
10 Wc 
10 Wd 
11 DB 1.73 
11 DB 1.85-87 
11 DB 2.70-78* 
11 DB 2.77 
11 DB 4.03-05 
11 DB 4.60-61 
11 DB 5.15-16 
11 DB 5.31-32 
11 DE 01-11 
11 DNa 16-18 
11 DNb 38 
11 DPd 
11 DPd 01-02 
11 DSb 0 
11 DSe 34-36 
11 DSe 39-41 
11 DSf 8-12 
11 DSf 22-43* 
11 DSf 23-30 
11 DSf 34-37 
11 DSf 47-55* 
11 XPf 26-27 
11 XPh 17-18 
11 XPh 39-41 
12 DB 1.08 
12 DB 1.20 
12 DB 1.79-90* 
12 DB 2.18-29 
12 DB 2.25-26 
12 DB 2.83-84 
12 DB 2.93-94 
12 DB 3.69-75* 
12 DB 3.74-75 
12 DB 4.31-36* 
12 DNa 06 
12 DNb 01-08* 
12 DPe 03-04 

12 DPe 21-22 
12 XPf 22-24 
13 A2Sd 3-4 
13 DB 1.20-22 
13 DB 1.43-48 
13 DB 1.43-61 
13 DB 1.48-49, 53 
13 DB 1.53-54 
13 DB 1.90-96* 
13 DB 2.62 
13 DB 2.75 
13 DB 2.89-90 
13 DB 4.44-45 
13 DB 4.47-52 
13 DB 4.61-69* 
13 DB 4.80-86 
13 DB 4.87-88 
13 DE 01-04 
13 DNa 51-55 
13 DNb 01-02 
13 DNb 01-08* 
13 DNb 08-11 
13 DNb 11-19* 
13 DNb 14-15 
13 DNb 21-27* 
13 DNb 25-26 
13 DNb 31-32 
13 DNb 45-47(*) 
13 DPd 12-16, 20-24 
13 DSab 1-2 
13 DZc 08-09 
13 XH 
13 XPf 23-25 
13 XPf 39-40 
13 XPg 09-10 
13 XPh 35-36 
13 XPh 42-43 
13 XV 20-25 
14 DB 1.61-63 
14 DB 1.63-64 
14 DB 1.67-68 
14 DB 2.26-29* 
14 DB 2.37-39 
14 DB 2.37-49* 
14 DB 2.41-42 
14 DB 2.42-49* 
14 DB 2.47-49 
14 DB 3.52-53 
14 DB 4.47 
14 DB 4.50-52 
14 DNb 38-40 
14 DNb 45-49 
14 DSf 37-39 
14 DSf 37-47* 
14 DSf 41-43 
14 DSf 45-47 

14 DSf 55-57 
14 DSf 55-58* 
14 XPc 09-15 
14 XPc 12-15 
14 XPf 32-48 
14 XPh 39-41 
15 DB 1.51-53 
15 DB 4.36-40 
15 DB 4.41-43 
15 DB 4.45-50 
15 DB 4.57-58 
15 DB 4.86-88 
15 DB 5.18-20 
15 DB 5.33-36 
15 DNa 38-42 
15 DNa 38-47* 
15 DNa 56-60 
15 DNb 27-31 
15 DNb 27-45* 
15 DPe 
15 DPe 18-22 
15 DPe 20-21 
15 DSf 8-18 
15 DSl 0 
15 XPh 46-50 
15 XPh 47-48 
16 DB 1.07  
16 DB 1.17-24* 
16 DB 1.17-24 
16 DB 1.22-24 
16 DB 1.43-53* 
16 DB 1.48-50 
16 DB 1.50-53 
16 DB 1.61-63 
16 DB 1.84 
16 DB 2.73-75 
16 DB 2.87-88 
16 DB 4.46-47 
16 DB 4.52-59* 
16 DB 4.55-56 
16 DB 4.56-59 
16 DB 5.26-28 
16 DBa 10-11 
16 DNa 51 
16 DNb 08-11 
16 DNb 8-13* 
16 DNb 19-21 
16 DNb 19-24* 
16 DNb 38-40 
16 DNb 53-54 
16 DPd 18-22 
16 DPe 18-24 
16 DSab 
16 DSf 22-23 
16 DSf 25 
16 DZc 
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16 XPf 45-46 
16 XPg 7-12 
16 XPh 36-41 
16 XPh 38-39 
16 XPh 41-46 
16 XPh 50-51 
16 XV 22-23 
17 A2Sa 4 
17 A2Sd 3-4 
17 A2Sd 3-4 
17 DB 1.18-24 
17 DB 1.19-20 
17 DB 1.27-28 
17 DB 1.31-32 
17 DB 1.31-32 
17 DB 1.33 
17 DB 1.35-36 
17 DB 1.46-47 
17 DB 1.51-53 
17 DB 1.51-53 
17 DB 1.63-64 
17 DB 1.64-66 
17 DB 1.66-67 
17 DB 1.73-75 
17 DB 1.77-78 
17 DB 1.82-83 
17 DB 2.08-09 
17 DB 2.14-15 
17 DB 2.22-23 
17 DB 2.47-49 
17 DB 3.47-49 
17 DB 3.91-92 
17 DB 4.03-05 
17 DB 4.34-35 
17 DB 4.35-36 
17 DB 4.41-43 
17 DB 4.44-45 
17 DB 4.44-45 
17 DB 4.45-47 
17 DB 4.45-47 
17 DB 4.47-49 
17 DB 4.50-52 
17 DB 4.50-52 
17 DB 4.62-67 
17 DB 4.68-69 
17 DB 4.71-72 
17 DB 4.71-79 
17 DB 4.72-73 
17 DB 4.88-92 
17 DB 5.02-05 
17 DB 5.02-05 
17 DBa 14-17 
17 DBd 
17 DNa 33-34 
17 DNa 38-42 
17 DNa 51-53 

17 DNb 8-11, 19-20 
17 DNb 25-26 
17 DNb 27-31 
17 DNb 31-32 
17 DNb 38-40 
17 DNb 45-47 
17 DNb 50-60 
17 DPd 9-11 
17 DPd 09-11 
17 DPd 13-16 
17 DPd 15-18 
17 DPd 18-20 
17 DSab 2 
17 DSab 2 
17 DSe 
17 DSe 34-36 
17 DSe 37-44 
17 DSf 25 
17 DSf 28-30 
17 DSf 34-35 
17 XPa 
17 XPb 
17 XPc 
17 XPd 
17 XPf 21-25 
17 XPf 25-27 
17 XPf 32-48 
17 XPh 29-32 
17 XPh 29-32 
17 XPh 29-32 
17 XPh 35-36 
17 XPh 35-36 
17 XPh 35-36 
17 XPh 39-41 
17 XPh 41-46 
17 XV 20-23 
18 DB 1.06-08 
18 DB 1.11-12 
18 DB 1.12 
18 DB 1.18-19 
18 DB 1.26 
18 DB 1.26 
18 DB 1.29 
18 DB 1.32-33 
18 DB 1.34 
18 DB 1.38-39 
18 DB 1.41-42 
18 DB 1.59 
18 DB 1.61-62 
18 DB 1.86-87 
18 DB 1.87 
18 DB 1.88-89 
18 DB 2.01-05 
18 DB 2.16-17 
18 DB 2.18-30 
18 DB 2.64-65 

18 DNa 51-53 
18 DNb 
18 XPf  
18 XPg 
18 XPh 
18 XPj  
18 XPl 
18 XV 
19 A1I  
19 A2Hc 
19 A2Sa 
19 A2Sc 4-6 
19 A2Sd 
19 A3Pa 
19 AVsa 
19 D2Ha 
19 D2Sa  
19 DB 1.29-30 
19 DB 1.34-35 
19 DB 1.35-37 
19 DB 1.35-37 
19 DB 1.36-37 
19 DB 1.39-40 
19 DB 1.40-41 
19 DB 1.44-47 
19 DB 1.51 
19 DB 1.56-58 
19 DB 1.64-66 
19 DB 1.73-75 
19 DB 1.82-83 
19 DB 1.83-86 
19 DB 1.88-89 
19 DB 1.92-94 
19 DB 2.18-19 
19 DB 2.30-31 
19 DB 2.71-72 
19 DB 2.72-73 
19 DB 3.04-05 
19 DB 3.14-15 
19 DB 3.29-30 
19 DB 3.50-52 
19 DB 3.58-59 
19 DB 3.71-72 
19 DB 3.73-74 
19 DB 3.77-78 
19 DB 3.81-82 
19 DB 4.03-05 
19 DB 4.40-41 
19 DB 4.54-55 
19 DB 4.57-58 
19 DB 4.62-63 
19 DB 4.72-73 
19 DB 4.77-78 
19 DB 4.81-82 
19 DNa 33-34 
19 DNa 51-53 
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19 DNb 01-05 
19 XPg 2-7 
20 AmH 
20 AsH 
20 CMa 
20 DB 1.61-71 
20 DB 2.30-31 
20 DB 3.14-15 
20 DB 3.47-49 
20 DB 4.03-05 
20 DB 4.03-05 
20 DB 4.40-41 
20 DB 4.40-41 
20 DB 4.63-64 
20 DB 4.72-73 
20 DB 4.77-78 
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INDEX OF CITED TEXTS BY TEXTS 
 
* = In Cuneiform 
A1I  19 
A2Hc 19 
A2Sa 8 
A2Sa 19 
A2Sa 4 17 
A2Sc 4-6 19 
A2Sd 3-4 13 
A2Sd 3-4 17 
A2Sd 3-4 17 
A2Sd 19 
A3Pa 19 
AmH 20 
AsH 20 
AVsa 19 
CMa 20 
D2Ha 19 
D2Sa  19 
DB 1.01 3 
DB 1.06-08 18 
DB 1.07 3 
DB 1.07  16 
DB 1.07-08 4 
DB 1.08 12 
DB 1.08-11 5 
DB 1.10 3 
DB 1.10-11 3 
DB 1.10-11 4 
DB 1.11-12 18 
DB 1.12 18 
DB 1.12-17 7 
DB 1.13 5 
DB 1.15 8 
DB 1.17-24 16 
DB 1.17-24* 16 
DB 1.18-19 18 
DB 1.18-24 17 
DB 1.19-20 17 
DB 1.20 12 
DB 1.20-22 13 
DB 1.22-24 16 
DB 1.23 9 
DB 1.24-26 6 
DB 1.24-26 6 
DB 1.24-26 7 
DB 1.26 18 
DB 1.26 18 
DB 1.26-32 8 
DB 1.26-35 8 
DB 1.27-28 17 
DB 1.28 7 
DB 1.29 18 
DB 1.29-30 19 

DB 1.31-32 17 
DB 1.31-32 17 
DB 1.32-33 18 
DB 1.33 6 
DB 1.33 17 
DB 1.34 18 
DB 1.34-35 7 
DB 1.34-35 19 
DB 1.35-36 17 
DB 1.35-37 19 
DB 1.35-37 19 
DB 1.35-48 9 
DB 1.36-37 19 
DB 1.37-38 9 
DB 1.38-39 6 
DB 1.38-39 18 
DB 1.39-40 19 
DB 1.40-41 9 
DB 1.40-41 19 
DB 1.41-42 18 
DB 1.42-43 6 
DB 1.42-43 9 
DB 1.43-48 6 
DB 1.43-48 13 
DB 1.43-53* 16 
DB 1.43-61 13 
DB 1.44-47 19 
DB 1.46-47 17 
DB 1.48-49, 53 13 
DB 1.48-50 16 
DB 1.50-51 9 
DB 1.50-53 16 
DB 1.51 19 
DB 1.51-53 15 
DB 1.51-53 17 
DB 1.51-53 17 
DB 1.53-54 13 
DB 1.56-58 19 
DB 1.59 18 
DB 1.61-62 18 
DB 1.61-63 14 
DB 1.61-63 16 
DB 1.61-64 6 
DB 1.61-71 20 
DB 1.63-64 14 
DB 1.63-64 17 
DB 1.64-65 7 
DB 1.64-65 9 
DB 1.64-66 9 
DB 1.64-66 17 
DB 1.64-66 19 
DB 1.66-67 7 
DB 1.66-67 17 

DB 1.67-68 14 
DB 1.68-69* 7 
DB 1.68-77* 6 
DB 1.73 11 
DB 1.73-75 17 
DB 1.73-75 19 
DB 1.75 6 
DB 1.77-78 17 
DB 1.77-79* 7 
DB 1.78 6 
DB 1.79-90* 12 
DB 1.82-83 17 
DB 1.82-83 19 
DB 1.83-86 19 
DB 1.84 16 
DB 1.85 6 
DB 1.85-86 9 
DB 1.85-87 7 
DB 1.85-87 11 
DB 1.86-87 18 
DB 1.87 18 
DB 1.88-89 18 
DB 1.88-89 19 
DB 1.90-96 9 
DB 1.90-96* 13 
DB 1.92-94 19 
DB 1.95-96 8 
DB 2.01-03 9 
DB 2.01-04* 6 
DB 2.01-05 18 
DB 2.04-05 7 
DB 2.05-08 7 
DB 2.05-08 9 
DB 2.08-09 17 
DB 2.08-13* 7 
DB 2.14-15 17 
DB 2.16-17 18 
DB 2.18-19 19 
DB 2.18-29 12 
DB 2.18-29* 8 
DB 2.18-30 18 
DB 2.20-21 8 
DB 2.21-23 9 
DB 2.22-23 17 
DB 2.23-24 7 
DB 2.25-26 12 
DB 2.26-29* 14 
DB 2.29-30 6 
DB 2.30-31 19 
DB 2.30-31 20 
DB 2.37-39 14 
DB 2.37-49* 14 
DB 2.41-42 14 
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DB 2.42-49* 14 
DB 2.47-49 14 
DB 2.47-49 17 
DB 2.53-54 7 
DB 2.62 13 
DB 2.64-65 9 
DB 2.64-65 9 
DB 2.64-65 18 
DB 2.64-70* 9 
DB 2.70-78 6 
DB 2.70-78* 11 
DB 2.71-72 19 
DB 2.72-73 19 
DB 2.73-75 16 
DB 2.75 13 
DB 2.77 11 
DB 2.78-91 6 
DB 2.78-91* 10 
DB 2.79-80 9 
DB 2.83-84 12 
DB 2.87-88 16 
DB 2.88-89 10 
DB 2.89-90 13 
DB 2.90-91 9 
DB 2.93-94 12 
DB 3.04-05 19 
DB 3.10-15* 8 
DB 3.12 6 
DB 3.13-14 8 
DB 3.14-15 8 
DB 3.14-15 19 
DB 3.14-15 20 
DB 3.15-18* 9 
DB 3.25-28* 9 
DB 3.28-36* 6 
DB 3.29-30 19 
DB 3.30-32 6 
DB 3.32-33 5 
DB 3.47-49 17 
DB 3.47-49 20 
DB 3.50-52 19 
DB 3.52-53 14 
DB 3.58-59 19 
DB 3.60-61 6 
DB 3.69-75* 12 
DB 3.71-72 19 
DB 3.73-74 5 
DB 3.73-74 19 
DB 3.74-75 12 
DB 3.77-78 19 
DB 3.81-82 19 
DB 3.91-92 17 
DB 4.02-07* 6 
DB 4.03-05 5 
DB 4.03-05 11 
DB 4.03-05 17 

DB 4.03-05 19 
DB 4.03-05 20 
DB 4.03-05 20 
DB 4.31-36* 12 
DB 4.34-35 6 
DB 4.34-35 17 
DB 4.35-36 17 
DB 4.36-40 15 
DB 4.40-41 19 
DB 4.40-41 20 
DB 4.40-41 20 
DB 4.41-43 15 
DB 4.41-43 17 
DB 4.43-45 5 
DB 4.44-45 13 
DB 4.44-45 17 
DB 4.44-45 17 
DB 4.45-47 9 
DB 4.45-47 17 
DB 4.45-47 17 
DB 4.45-50 15 
DB 4.46-47 16 
DB 4.47 14 
DB 4.47-49 17 
DB 4.47-52 13 
DB 4.50-52 14 
DB 4.50-52 17 
DB 4.50-52 17 
DB 4.52-59* 16 
DB 4.54-55 19 
DB 4.55-56 16 
DB 4.56-59 16 
DB 4.57-58 15 
DB 4.57-58 19 
DB 4.60-61 11 
DB 4.61 3 
DB 4.61-69* 13 
DB 4.62-63 19 
DB 4.62-67 17 
DB 4.63 3 
DB 4.63-64 20 
DB 4.65 8 
DB 4.68-69 17 
DB 4.71-72 17 
DB 4.71-79 17 
DB 4.72-73 17 
DB 4.72-73 19 
DB 4.72-73 20 
DB 4.76 9 
DB 4.76, 79-80 8 
DB 4.77-78 19 
DB 4.77-78 20 
DB 4.80-86 13 
DB 4.81-82 19 
DB 4.86-88 15 
DB 4.87-88 13 

DB 4.88-92 17 
DB 5.02-05 17 
DB 5.02-05 17 
DB 5.15-16 11 
DB 5.18-20 15 
DB 5.22 4 
DB 5.23-24 8 
DB 5.26-28 16 
DB 5.31-32 11 
DB 5.33-36 15 
DBa 01-8 5 
DBa 6 
DBa 07-08 7 
DBa 09-13 4 
DBa 10-11 16 
DBa 10-12, 17-18 3 
DBa 10-12, 17-18 4 
DBa 14-17 17 
DBb 6 
DBc 6 
DBd 7 
DBd 17 
DBe 7 
DBj  7 
DE 01-04 13 
DE 01-11 10 
DE 01-11 11 
DE 11-16) 5 
DH 0 9 
DH 3-4=DPh 4-5 4 
DH 5-6 9 
DN XV 3 
DN XXIX 3 
DNa 06 12 
DNa 08-11 5 
DNa 08-15 2 
DNa 8-15 3 
DNa 15-19 5 
DNa 15-38* 10 
DNa 16-17 6 
DNa 16-18 11 
DNa 23-24 7 
DNa 33-34 17 
DNa 33-34 19 
DNa 38-42 15 
DNa 38-42 17 
DNa 38-47* 15 
DNa 41-42 10 
DNa 51 16 
DNa 51-53 17 
DNa 51-53 18 
DNa 51-53 19 
DNa 51-55 13 
DNa 56-60 15 
DNb 0 18 
DNb 01-02 13 
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DNb 01-05 19 
DNb 01-08* 12 
DNb 01-08* 13 
DNb 08-11 13 
DNb 08-11 16 
DNb 8-11, 19-20 17 
DNb 8-13* 16 
DNb 11-19* 13 
DNb 14-15 9 
DNb 14-15 13 
DNb 16-18 9 
DNb 19-21 16 
DNb 19-24* 16 
DNb 21-24 10 
DNb 21-27* 13 
DNb 25-26 9 
DNb 25-26 13 
DNb 25-26 17 
DNb 27-31 15 
DNb 27-31 17 
DNb 27-45* 15 
DNb 31-32 8 
DNb 31-32 13 
DNb 31-32 17 
DNb 32-34 4 
DNb 32-34 7 
DNb 34 2 
DNb 34-37 10 
DNb 38 6 
DNb 38 9 
DNb 38 11 
DNb 38-40 5 
DNb 38-40 14 
DNb 38-40 16 
DNb 38-40 17 
DNb 40-41 10 
DNb 41-45 2 
DNb 41-47 7 
DNb 45-47 17 
DNb 45-47(*) 13 
DNb 45-49 14 
DNb 50-51 8 
DNb 50-60 17 
DNb 53-54 10 
DNb 53-54 16 
DNb 59-60 8 
DNb1-5 4 
DNd 2 
DNd 4 
DPa 6 
DPc* 5 
DPd 0 11 
DPd 01-02 5 
DPd 01-02 11 
DPd 05-12 9 
DPd 06-09 5 

DPd 09-11 5 
DPd 09-11 9 
DPd 9-11 17 
DPd 09-11 17 
DPd 12-15 9 
DPd 12-16 8 
DPd 12-16, 20-24 13 
DPd 12-18 9 
DPd 13-14 9 
DPd 13-16 17 
DPd 15-18 17 
DPd 18-20 17 
DPd 18-22 16 
DPd 20-21 4 
DPd 20-24 8 
DPe 0 15 
DPe 03-04 12 
DPe 05-10 10 
DPe 18-22 15 
DPe 18-24 16 
DPe 20-21 15 
DPe 21-22 10 
DPe 21-22 12 
DPh 0 9 
DPh 4-5 = DH 3-4 4 
DPh 6-8   9 
DPi 5 
DPi 8 
DSab 1-2 13 
DSab 2 17 
DSab 2 17 
DSab 16 
DSb 0 11 
DSe 17 
DSe 34-36 11 
DSe 34-36 17 
DSe 37-44 17 
DSe 39-41 11 
DSf 8-12 11 
DSf 8-18 15 
DSf 10-12 5 
DSf 16-17 5 
DSf 22-23 16 
DSf 22-43* 11 
DSf 23-30 11 
DSf 25 16 
DSf 25 17 
DSf 26-27 4 
DSf 26-27 7 
DSf 26-27 9 
DSf 28-30 17 
DSf 34-35 17 
DSf 34-37 11 
DSf 36 9 
DSf 37-39 14 
DSf 37-47* 14 

DSf 39-40 9 
DSf 41-43 14 
DSf 45-47 14 
DSf 47-55* 11 
DSf 55-57 14 
DSf 55-58* 14 
DSk* 8 
DSl 0 15 
DZc 0 16 
DZc 08-09 13 
DZc 09 6 
Wa  10 
Wc 10 
Wd 10 
XH 13 
XPa 17 
XPb 17 
XPc 0 17 
XPc 09-15 14 
XPc 12 9 
XPc 12-15 14 
XPd 17 
XPf 0 18 
XPf 15-38 10 
XPf 19-21 10 
XPf 21-25 17 
XPf 22-24 12 
XPf 23-25 13 
XPf 25-27 17 
XPf 26-27 11 
XPf 28-29 5 
XPf 30-32 4 
XPf 30-32 7 
XPf 32-48 14 
XPf 32-48 17 
XPf 39-40 13 
XPf 45-46 16 
XPg 0 18 
XPg 1-7* 6 
XPg 2-7 19 
XPg 7-12 16 
XPg 09-10 13 
XPh 0 18 
XPh 17-18 11 
XPh 29-32 17 
XPh 29-32 17 
XPh 29-32 17 
XPh 35-36 13 
XPh 35-36 17 
XPh 35-36 17 
XPh 35-36 17 
XPh 36-41 16 
XPh 38-39 16 
XPh 39-41 11 
XPh 39-41 14 
XPh 39-41 17 
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XPh 41-46 16 
XPh 41-46 17 
XPh 42-43 13 
XPh 46-50 15 
XPh 47-48 15 
XPh 50-51 16 
XPh 51-56 5 
XPj  18 
XPl 18 
XPl 18 5 
XPl 27-28 10 
XPm* 6 
XSd* 7 
XV 18 
XV 20-23 17 
XV 20-25 13 
XV 22-23 16 
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TRANSCRIPTI ON OF OLD PERSIAN IN THE EXERCISES 
 

EXERCISES 2 
 
1 adam Ariyýramna x!ýyaÄiya vaza&rka 
2 adam Haxýmani! iya naiy amiy, Ariya amiy 
3 iyam pasti!  utý taxma utý uÄanuviya utý uvar! tika 
4 iyam va•abara hami•iya 
5 iyam Pýrsa iyam Mýda iyam Uòvja  iyam ParÄava iyam Býbiru!  iyam AÄuriya (DN I-IV, XVI-XVII) 
6 ar! tika amiy uvar! tika utý pasti!  utý asabýra  (DNb 44-45) 
7 haxýmani! iya ýha Dýrayavau! x!ýyaÄiya Vi! týspaha&yý pu•a 
 
 

EXERCICES 3 
 
1 paruv naibam astiy 
2 vayam Pýrsý amaha&y Mýdý naiy amaha&y utý uvasabýrý utý uva&r! tiký amaha&y uÄanuvaniyý naiy 

amaha&y 
3 imaiy mayuxý kapautaký 
4 imaiy martiyý hami•iyý ýha amýxam badaký naiy ýha 
5 imaiy x!ýyaÄiyý utý vaza&rký utý ýmýtý hatiy Haxýmani! iyý hatiy Pýrsý Ariyý Ariya-ci•ý 
6 imý daha&yýva hami•iyý ýha 
7 Haxýmani! iya ýha Dýrayavau! x!ýyaÄiya Vi! týspaha&yý pu•a 

 
 

EXERCISES 4 
 
1 paruv dýrayatiy taya naibam vasiy frataram vainýmiy 
2 haya aniyam miÄa kunautiy draujana Äaha&yatiy 
3 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya avaha&yarýdiy vayam Haxýmani! iyý Äaha&yýmaha&y hacý paruviyata ýmýtý 

amaha&y hacý paruviyata hayý amýxam taumý x!ýyaÄiyý ýha (DBa 9-13) 
4 Auramazdý x!a•am upariy mým niyasaya 

 
EXERCISES 5 

 
1 Auramazdý vaza&rka haya maÄi! ta bagýným  (DPd 1-2) 
2 Äýtiy Auramazdý adam Dýrayavaum x!ýyaÄiyam akunavam aivam par¬ným aivam par¬ným frýmýtýram 

hauv ima x!a•am Pýrsam dýrayatiy 
3 adam ima x!a•am Pýrsam dýrayýmiy Pýrsý maný badaký hatiy adam!ým duvitýparanam framýtý amiy 
4 paruv fra!am astiy taya adam hamaha&yýyý Äarda akunavam 
5 yýnam avaha&yý dadýmiy utý j v̂aha&yý utý ma&rtaha&yý 
6 Ariyýramnaha&yý napý Vi! týspa, Vi! týspaha&yý pitý Aùr!ýma haya Ariyýramnaha&yý pu•a 
7 Vi! týspa haya maný pitý haumaiy avam asam frýbara 
8 Dýrayavau!maiy imým isuvým frýbara hayý naibý hayý tigrý 
9 ardastýna aÄagaina Dýrayavahau! X)ha&yý viÄiyý ka&rta (DPc) 
 
 

EXERCISES 6 
  
 DB 1.68-77 
1 va!ný Auramazdýha ima adam akunavam  ... avaÄý adam hamatax!aiy va!ný Auramazdýha yaÄý 

Gaumýta haya magu! viÄam tayým amýxam naiy parýbara 
2 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya ima taya adam akunavam pasýva yaÄý x!ýyaÄiya abavam 
3 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya yaÄý adam Gaumýtam tayam magum avýjanam pasýva I martiya Aò•ina 

nýma Upadarmaha&yý pu•a hauv udapatatý Uòvjaiy kýraha&yý avaÄý aÄaha adam Uòvjaiy x!ýyaÄiya 
amiy 
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4 pasýva Uòvjiyý hami•iyý abava abiy avam Aò•inam a!iyava hauv x!ýyaÄiya abava Uòvjaiy 
 
 DB 2.1-4 
5 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya pasýva Naditabaira ... Býbirum a!iyava 
6 pasýva adam Býbirum a!iyavam va!ný Auramazdýha utý Býbirum aga&rbýyam utý avam Naditabairam 

aga&rbýyam 

 
DB 3.28-36 
7 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya pasýva adam kýram Pýrsam utý Mýdam frýi!ayam haya upý mým ýha 

A&rtavardiya nýma Pýrsa maný badaka avam!ým maÄi! tam akunavam haya aniya kýra Pýrsa pasý 
maný a!iyava Mýdam  

8 yaÄý Pýrsam parýrasa Raxý nýma vardanam Pýrsaiy avadý hauv Vaha&yazdýta haya Ba&rdiya agaubatý 
ýi!  ... pati!  Aùrtavardiyam 

 
 DB 4.2-7 
9 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya ima taya adam akunavam va!ný Auramazdýha hamaha&yýyý Äarda pasýva 

yaÄý x!ýyaÄiya abavam XIX hamaraný akunavam va!ný Auramazdýha adam!i!  ajanam 
 
 XPg 1-7 
10 Äýtiy X!ayaa&r!ý x!ýyaÄiya vaza&rka va!ný Auramazdýha vasiy taya naibam akunau! utý frýmýyatý 

Dýrayavau! x!ýyaÄiya haya maný pitý  
 
 XPm 
11 Äýtiy X!ayaa&r!ý x!ýyaÄiya imam tacaram adam akunavam 

 
EXERCISES 7 

 
 DB 1.68-69, 77-80 
1 va!ný Auramazdýha ima adam akunavam adam hamatax!aiy yýtý viÄam tayým amýxam gýÄavý 

avýstýyam ... yaÄý paruvamciy ... 
2 utý I martiya Býbiruviya Naditabaira nýma Aina[ira]ha&yý pu•a hauv udapatatý Býbirauv kýram avaÄý 

adurujiya adam Nabukudracara amiy haya Nabunaitaha&yý pu•a 
3 pasýva kýra haya Býbiruviya haruva abiy avam Naditabairam a!iyava Býbiru! hami•iya abava 
 
 DB 2.8-13 
4 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya I martiya Martiya nýma Cicaxrai!  pu•a Kuganaký nýma vardanam Pýrsaiy 

avadý adýraya hauv udapatatý Uòvjaiy kýraha&yý avaÄý aÄaha adam Imani!  amiy Uòvjaiy x!ýyaÄiya 
5 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya adakaiy adam a!naiy ýham abiy Uòvjam 
6 pasýva hacýma ata&rsa Uòvjiyý avam Martiyam aga&rbýya haya!ým maÄi! ta ýha utý! im avýjana 
 
 XSd 
7 Äýtiy X!ayaa&r!ý x!ýyaÄiya va!ný Auramazdýha imam duvarÄim Dýrayavau! x!ýyaÄiya akunau! haya 

maný pitý 
 

EXERCISES 8 
 
 DB 2.18-29 
1 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya kýra Pýrsa utý Mýda haya upa mým ýha hauv kamnam ýha 
2 pasýva adam kýram frýi!ayam Vidarna nýma Pýrsa maný badaka avam!ým maÄi! tam akunavam 
 avaÄý!ým aÄaham paraitý avam kýram tayam Mýdam jatý haya maný naiy gaubataiy 
3 pasýva hauv Vidarna ... a!iyava yaÄý Mýdam parýrasa Mýru!  nýma vardanam Mýdaiy avadý 

hamaranam akunau! ... 
4 haya Mýdai!uvý maÄi! ta ýha hauv adakaiy naiy avadý ýha Auramazdýmaiy upastým abara va!ný 

Auramazdýha kýra haya maný avam kýram tayam hami•iyam aja vasiy ... 
5 pasýva hauv kýra haya maný Kapada nýmý daha&yýu! Mýdaiy avadý mým amýnaiya yýtý adam arasam 
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Mýdam 
 
 DB 3.10-15 
6 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya Margu! nýmý daha&yýu! hauvmaiy hami•iyý abava I martiya Frýda nýma 

Mýrgava avam maÄi! tam akunavatý 
7 pasýva adam frýi!ayam Dýda&r! i!  nýma Pýrsa maný badaka Býxtr ŷý x!a•apývý abiy avam avaÄý!aiy 

aÄaham paraidiy avam kýram jadiy haya maný naiy gaubataiy 
 
 DSk 
8 adam Dýrayavau! X) vaza&rka X) X)yýným X) DHným Vi! týspaha&yý pu•a Haxýmani! iya 
9 Äýtiy Dýrayavau! X) maný AM AMH adam AMm ayadaiy AMmaiy upastým baratuv 
 

EXERCISES 9 
 
 DB 2.64-70 
1 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya pasýva adam nijýyam hacý Býbirau! a!iyavam Mýdam yaÄý Mýdam 

parýrasam Kuduru!  nýma vardanam Mýdaiy avadý hauv Fravarti!  haya Mýdaiy x!ýyaÄiya agaubatý 
ýi!  hadý kýrý pati!  mým hamaranam cartanaiy 

2 pasýva hamaranam akumý Auramazdýmaiy upastým abara va!ný Auramazdýha kýram tayam 
Fravartai!  adam ajanam vasiy Aòdukanai!aha&yý mýha&yý XXV raucabi!  Äakatý ýha avaÄý 
hamaranama akumý 

 
 DB 3.15-18 
3 pasýva Dýda&r! i!  hadý kýrý a!iyava hamaranam akunau! hadý Mýrgavaibi!  
 Auramazdýmaiy upastým abara va!ný Auramazdýha kýra haya maný avam kýram tayam hami•iyam aja 

vasiy 
 
 DB 3.25-28 
4 pasýva kýra Pýrsa haya viÄýpatiy hacý Yadýyý frataram hauv hacýma hami•iya abava abiy avam 

Vaha&yazdýtam a!iyava hauv x!ýyaÄiya abava Pýrsaiy 

 
EXERCISES 10 

 
 DB 2.78-91 
1 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya I martiya Ci•ataxma nýma Asagartiya hauvmaiy hami•iya abava kýraha&yý 

avaÄý aÄaha adam x!ýyaÄiya amiy Asagartaiy Uvax!ataraha&yý taumýyý 
2 pasýva adam kýram Pýrsam utý Mýdam frýi!ayam Taxmaspýda nýma Mýda maný badaka avam!ým 

maÄi! tam akunavam avaÄý!ým aÄaham paraitý kýram hami•iyam haya maný naiy gaubataiy avam 
jatý 

3 pasýva Taxmaspýda hadý kýrý a! iyava hamaranam akunau! hadý Ci•ataxmý Auramazdýmaiy upastým 
abara va!ný Auramazdýha kýra haya maný avam kýram tayam hami•iyam aja utý Ci•ataxmam 
aga&rbýya ýnaya abiy mým 

4 pasýva!aiy adam utý nýham utý gau!ý frýjanam utý!aiy I ca!ma avajam duvarayýmaiy basta adýriya 
haruva!im kýra avaina 

5 pasýva!im Arbairýyý uzmayýpatiy akunavam 
 
 DNa 15-38 
6 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya va!ný Auramazdýhý imý daha&yýva tayý adam aga&rbýyam apataram hacý 

Pýrsý adam!ým patiyax!ayaiy maný býjim abaraha ... 
7 dýtam taya maný avadi!  adýraiya Mýda ... Yauný Saký tayaiy paradraya Skudra Yauný takabarý Putýyý 

K¬!iyý Maciyý Karký 
8 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya Auramazdý yaÄý avaina imým b¬mim yau[dat̂ m] pasývadim maný frýbara 

mým x!ýyaÄiyam akunau! adam x!ýyaÄiya amiy 
9 va!ný Auramazdýhý adam!im gýÄavý niya!ýdayam taya!ým adam aÄaham ava akunava yaÄý mým 

kýma ýha 
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EXERCISES 11 
 
 DB 2.70-78 
1 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya pasýva hauv Fravarti!  hadý kamnaibi!  asabýraibi!  amuÄa Ragý nýmý 

daha&yýu! Mýdaiy avaparý a!iyavý 
2 pasýva adam kýram frýi!aya nipadiy Fravarti!  aga&rbiya ýnayatý abiy mým adam!aiy utý nýham utý 

gau!ý utý ha&zýnam frýjanam  utý!aiy I ca!ma avajam duvarayýmaiy basta adýriya haruva!im kýra 
avaina 

3 pasýva!im Hagmatýnaiy uzmayýpatiy akunavam utý martiyý tayai!aiy fratamý anu!iyý ýhatý avaiy 
Hagmatýnaiy [atar]  didým frýhajam 

 
 DSf 22-43, 47-55 
4 ima hadi!  taya ‚ ¬!ýyý akunavam [hacaci]y d¬rada!a ýrajanam!aiy abariya f[ ravata]  BU akaniya yýtý 

aÄagam BUyý avýrasam ... 
5 pasýva Äiký avaniya aniyý XL ara!ni!  bar!ný aniyý XX ara!ni!  bar!ný upariy avým Äikým hadi!  

frýsaha&ya 
6 utý taya BU akaniya fravata utý taya Äiký avaniya utý taya i! ti!  ajaniya kýra haya Býbiruviya hauv 

akunau! 
7 Äarmi!  haya naucaina hauv Labanýna nýma kaufa hacý avaný abariya kýra haya AÄuriya haudim abara 

yýtý Býbirauv hacý Býbirauv Karký utý Yauný abara yýtý ‚ ¬!ýyý 
8 yaký hacý Gadýrý abariya utý hacý Karmýný daraniyam hacý Spardý utý hacý Býxtr ŷý abariya taya 

idý aka&riya ... 
9 martiyý ka&rnuvaký tayaiy aÄagam akunavatý avaiy Yauný utý Spardiyý 
10 martiyý daraniyakarý tayaiy daraniyam akunava!a avaiy Mýdý utý Mudrýyý 
11 martiyý tayaiy dýruv akunava!a avaiy Spardiyý utý Mudrýyý 
12 martiyý tayaiy [agurum a]kunava!a avaiy Býbiruviyý 
13 martiyý tayaiy didým apaiÄa avaiy Mýdý utý Mudrýyý 
 

EXERCISES 12 
 
 DB 1.79-90 
1 pasýva kýra haya Býbiruviya haruva abiy avam Naditabairam a!iyava Býbiru!  hami•iya abava x!a•am 

taya Býbirauv hauv aga&rbýyatý 
2 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya pasýva adam frýi!ayam Uòvjam hauv Aò•ina basta ýnayatý abiy mým 

adam!im avýjanam 
3 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya pasýva adam Býbirum a!iyavam abiy avam Naditabairam haya 

Nabukudracara agaubatý kýra haya Naditabairaha&yý Tigrým adýraya avadý ai! tatý utý abi!  nýviyý 
ýha 

4 pasýva adam kýram ma!kýuvý avýkanam aniyam u!abýrim akunavam aniyaha&yý asam frýnayam 
5 Auramazdýmaiy upastým abara va!ný Auramazdýha Tigrým viyatarayýma avadý avam kýram tayam 

Naditabairaha&yý adam ajanam vasiy 
6 Aò•iyýdiyaha&ya mýha&yý XXVI raucabi!  Äakatý ýha avaÄý hamaranam akumý 
 
 DB 3.69-75 
7 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya pasýva hauv martiya haya avaha&yý kýraha&yý maÄi! ta ýha tayam 

Vaha&yazdýta frýi!aya abiy Vivýnam hauv amunÄa hadý kamnaibi!  asabýraibi!  a! iyava Ar!ýdý nýmý 
didý Harauvatiyý avaparý atiyýi!  

8 pasýva Vivýna hadý kýrý *nipadi!aiy a!iyava avadý!im aga&rbýya utý martiyý tayai!aiy fratamý anu! iyý 
ýhatý avýja 

 
 DB 4.31-36 
9 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya imaiy IX x!ýyaÄiyý taya[iy ada]m aga&rbýyam atar imý hamaraný 
10 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya daha&yýva imý tayý hami•iyý abava draugadi[ !  hami•iy]ý akunau! taya 

imaiy kýram adurujiya!a 
11 pasývadi! [  Auramaz]dý maný dastayý akunau! yaÄý mým kýma avaÄýdi!  [akunavam]  
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 DNb 1-8 
12 baga vaza&rka Auramazdý haya adadý ima fra!am taya vainataiy haya adadý ! iyýtim martiyaha&yý 

haya xraÄum utý aruvastam upariy Dýrayavaum x!ýyaÄiyam niyasaya 
13 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya va!ný Auramazdýhý avýkaram amiy taya rýstam dau[! ] tý amiy miÄa 

na[i]y dau!tý amiy 
 

EXERCISES 13 
 
 DB 1.90-96 
1 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya pasýva adam Býbirum a!iyavam 
2 aÄaiya Býbirum [yaÄý naiy u]pýyam Zýzýna nýma vardanam anuv Ufrýtuvý avadý [hauv N]aditabaira 

haya Nabukudracara agaubatý ýi!  hadý kýrý pati!  [mým hamarana]m cartanaiy 
3 pasýva hamaranam akumý Auramazdýmaiy upastým abara [va!ný Aura]mazdýha kýram tayam 

Naditabairaha&yý adam ajanam vasiy aniya apiyý [ý]ha[yat]ý ýpi! im parýbara 
4 Aònýmakaha&yý mýha&yý II raucabi!  Äakatý ýha avaÄý hamaranam akumý 
 
 DB 4.61-69 
5 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya avaha&yarýdimaiy Auramazdý upastým abara utý aniyýha bagýha tayai[y 

hatiy ya]Äý naiy ar k̂a ýham naiy draujana ýham naiy z¬rakara ýham naiy adam naimaiy taumý 
6 upariy ar! tým upariyýyam naiy !kauÄim naiy tunuvatam z¬ra akunavam 
7 martiya haya hamatax!atý maný viÄiyý avam uba&rtam abaram haya viyanýÄaya avam ufra!tam apa&rsam 
 
 DNb 1-8, 11-19, 21-27, 45-47 
8 baga vaza&rka Auramazdý haya adadý ima fra!am taya vainataiy haya adadý ! iyýtim martiyaha&yý  haya 

xraÄum utý aruvastam upariy Dýrayavaum x!ýyaÄiyam niyasaya 
9 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya va!ný Auramazdýhý avýkaram amiy taya rýstam dau[! ] tý amiy miÄa na[i]y 

dau!tý amiy ... 
10 taya rýstam ava mým k@ýma martiyam draujanam naiy dau!t[ý]  amiy naiy manauvi!  am[ iy]  
11 [ya]ci-maiy [pa&r] tanayý bavatiy da&r!am dýrayýmiy manahý uvaipa!iyaha&yý da&r!a[m] x!ayamna 

a[m] iy 
12 martiya haya hatax!ataiy anu-dim [ha]ka&rtahyý avaÄý-dim paribarýmiy haya [v] inýÄayatiy anu-dim 

vinastaha&[yý ava]Äý pa&rsýmiy ... 
13 martiya taya patiy martiyam Äýtiy ava mým naiy va&rnavataiy yýtý ubýným hadugým ýx!nauvaiy 
14 martiya taya kunautiy yadivý ýbaratiy anuv taumani!aiy x!nuta amiy utý mým vasiy kýma utý 

u[Äad]u! amiy ... 
15 [ i]mý uvnarý tayý Auramazdý [upa]r[ iy mý]m niyasaya utýdi!  atývayam barta[nai]y 
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EXERCISES 14 
 
 DB 1.61-63, 67-68 
1 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya x!a•am taya hacý amýxam taumýyý parýba&rtam ýha ava adam patipadam 

akunavam adam!im gýÄavý avýstýyam yaÄý paruvamciy 
2 avaÄý adam akunavam ... yaÄý paruvamciy adam taya parýba&rtam patiyýbaram 
 
 DB 2.26-29 
3 Aònýmakaha&yý mýha&yý XXVII raucabi!  Äakatý ýha avaÄý!ým hamaranam ka&rtam pasýva hauv kýra 

haya maný Kapada nýmý daha&yýu! Mýdaiy avadý mým amýnaiya yýtý adam arasam Mýdam 
 
 DB 2.37-42 
4 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya patiy duvit ŷam hami•iyý hagmatý paraitý pati!  Dýda&r! im hamaranam 

cartanaiy Tigra nýmý didý Arminiyaiy avadý hamaranam akunava 
5 Auramazdýmaiy upastým abara va!ný Auramazdýha kýra haya maný avam kýram tayam hami•iyam aja 

vasiy 
6 Ø¬ravýharaha&yý mýha&yý XVIII raucabi!  Äakatý ýha avaÄý!ým hamaranam ka&rtam 
7 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya patiy • it ŷam hami•iyý hagmatý paraitý pati!  Dýda&r! im hamaranam 

cartanaiy Uyamý nýmý didý Arminiyaiy avadý hamaranam akunava 
8 Auramazdýmaiy upastým abara va!ný Auramazdýha kýra haya maný avam kýram tayam hami•iyam aja 

vasiy 
9 Øýigracai!  mýha&yý IX raucabi!  Äakatý ýha avaÄý!ým hamaranam ka&rtam 
 
 DSf 37-47 
10 kýsaka haya kapautaka utý sikabru! haya idý ka&rta hauv hacý Sugudý abariya 
11 kýsaka haya ax!aina hauv hacý Uvýrazm ŷý abariya haya idý ka&rta 
12 ardatam utý asý dýruv hacý Mudrýyý abariya 
13 ýrajanam tayaný didý pi! tý ava hacý Yauný abariya 
14 piru! haya idý ka&rta hacý K¬!ý utý hacý Hidauv utý hacý Harauvatiyý abariya 
15 st¬ný aÄagainiya tayý idý ka&rtý Abirýdu! nýma ývahanam Uòjaiy hacý avada!a abariya ... 
 
 DSf 55-58 
16 Äýtiy Dýrayavau! X) ‚ ¬!ýyý paruv fra!am framýtam paruv fra!am ka&rtam mým Auramazdý pýtuv utý 

[Vi! týspam haya] maný pitý utamaiy DHum 
 

EXERCISES 15 
 
 DNa 38-47 
1 yadipatiy maniyýha&y taya ciyýkaram ýha avý daha&yýva tayý Dýrayavau! x!ýyaÄiya adýraya patikarý 

d d̂iy tayaiy gýÄum baratiy 
2 avadý x!nýsýha&y adataiy azdý bavýtiy Pýrsaha&yý martiyaha&yý d¬raiy a&r! ti!  parýgmatý adataiy azdý 

bavýtiy Pýrsa martiya d¬rayapiy hacý Pýrsý parataram patiyajatý 
 
 DNb 27-45 
3 avýkaramcamaiy u! ŷ u[t]ý framýný yaÄýmaiy taya ka&rtam vainýha&y [y]adivý ýx!navýha&y utý viÄiyý utý 

spýÄmaid[ý]yý 
4 aitamaiy aruvastam upariy mana!cý [u]! ĉý ima patimaiy aruvastam tayamaiy tan¬! tývayat[ i]y 
5 hamaranakara a[m] iy u!hamaranakara 
6 hakaram-maiy u! ŷý gý[Äa]vý ha&!tataiy yaciy va[ i]nýmiy hami•iyam yaciy naiy vainýmiy utý u! b̂iyý utý 

framýnýyý 
7 adakaiy fratara maniyaiy afuvýyý yadiy vainýmiy hami•iyam yaÄý yadiy naiy vainýmiy 
8 yýumaini!  amiy utý dastaibiyý utý pýdaibiyý 
9 asabýra uvasabýra amiy Äanuvaniya uÄanuvaniya amiy utý pasti!  utý asabýra ar! t[ i]ka amiy uvar! tika 

utý pasti!  utý asabýra 
EXERCISES 16 
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 DB 1.17-24 
1 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya imý daha&yýva tayý maný pati[yýi!a] va!ný Auramazdýha ma[n]ý badaký 

ýhatý maný býjim abaratý [ taya]!ým hacýma aÄaha&ya x!apavý raucapativý ava akunavayatý 
2 Äýtiy [Dýra]yavau! x!ýyaÄiya atar imý daha&yýva martiya haya agriya ýha avam uba&rtam abaram haya 

ar k̂a ýha avam ufra! tam apa&rsam va!n[ý]  Auramazdýha imý daha&yýva tayaný maný dýtý apariyýya 
yaÄý!ým hacýma aÄaha&ya [a]vaÄý akunavayatý 

 
 DB 1.43-53 
3 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya aita x!a•am taya Gaumýta haya magu! ad n̂ý Kab¬jiyam aita x!a•am hacý 

paruviyata amýxam taumýyý ýha pasýva Gaumýta haya magu! ad n̂ý Kab¬jiyam utý Pýrsam utý 
Mýdam utý aniyý daha&yýva hauv ýyasatý uvýipa!iyam akutý hauv x!ýyaÄiya abava 

4 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya naiy ýha martiya naiy Pýrsa naiy Mýda naiy amýxam taumýyý ka!ciy haya 
avam Gaumýtam tayam magum x!a•am d t̂am caxriyý kýra!im hacý da&r!am ata&rsa kýram vasiy 
avýjaniyý haya paranam Bardiyam adýný avaha&yarýdiy kýram avýjaniyý mýtayamým x!nýsýtiy taya 
adam naiy Bardiya amiy haya Kurau! pu•a 

 
 DB 4.52-59 
5 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya n¬ram Äuvým va&rnavatým taya maný ka&rtam avaÄý kýraha&yý *r ýdiy mý 

apagaudaya yadiy imým ha&dugým naiy apaga[u]da[y]ýha&y kýraha&yý Äýha&y Auramazdý Äuvým dau!tý 
biyý utý[ ta]iy taumý vasiy biyý utý dargam j v̂ý 

6 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya yadiy imým ha&dugým apagaudayýha&y naiy Äýha&y [k]ýra[ha&yý]  
Auramazdýta[i]y jatý biyý utýtaiy taumý mý biyý 

 
 DNb 8-13, 19-24 
7 Äýtiy Dýrayavau! x!ýyaÄiya na[i-mý] kýma taya skauÄi!  tunuvantahyý rýdiy miÄa ka&riyai!  nai-mý ava 

kýma taya t[u]nuvý skauÄai!  rýdiy miÄa ka&riyai!  taya rýstam ava mým k@ýma martiyam draujanam 
naiy dau!t[ý]  amiy naiy manauvi!  am[ iy]  ... 

8 naimý kýma taya martiya vinýÄayai!  naipatimý ava kýma yadiy vinýÄayai!  naiy fraÄiyai!  martiya taya 
patiy martiyam Äýtiy ava mým naiy va&rnavataiy yýtý ubýným haùdugým ýx!nauvaiy 

 
EXERCISES 20 

 
baga . vaza≤rka . auramazd˝ . haya . im˝m  
. b¨mim . ad˝ . haya . avam . asm˝nam   
. ad˝ . haya . martiyam ad˝ . haya πiy˝  
tim . ad˝ . martiyaha≥y˝ . haya . d˝raya  
vaum . X∏am . akunauπ . aivam . par¨n˝  
m . X∏am . aivam . par¨n˝m . fram˝t  
˝ram . adam . d˝rayavauπ . X∏ . vaza≥rka .  
X∏ . X∏˝n˝m . X∏ . p˝rsaiy . X∏ . daha≥y¨  
n˝m . Viπt˝spaha≥y˝ . puça . a≥rπ˝maha≥  
y˝ . nap˝ . hax˝maniπiya . ƒ˝tiy .  
d˝rayavauπ . X∏ . avaha≥yar˝diy . vayam  
. hax˝maniπiy˝ . ƒaha≥y˝maha≥y . hac˝  
. paruviyata . ˝m˝t˝ . amaha≥y . 8 . ma  
n˝ . taum˝y˝ . tayaiy . paruvam . X∏˝  
. ˝ha . adam . navama . 9 . duvit˝paranam  
. vayam . X∏˝ . amaha≥y . ƒ˝tiy . d˝raya  
vauπ . X∏ . vaπn˝ . auramazd˝ha . adam  
. amiy . X∏ . daha≥y˝va . 23 . auramazd  
˝ . xπaçam . man˝ . taum˝y˝ . fr˝bara  


